f’MLOU}VA 0 USTANOVENI CENTRA OBNOVY TRADICNICH ODVETVI
VOBLASTI VLAKNITYCH PRODUKTU A 0 GCASTI NA RESENI
s PROJEKTU CENTRA

uzaviena podle ustanoven{ § 1746 odst. 2 zdkona ¢. 89/2012 Sh., obfansky zdkonik, ve znénf pozdéjsich piedpisa
(,Obéansky zakonik") a v souladu s § 2 odst. 2 pism. j) zikona & 130/2002 Sb. o podpofe vyzkumu,
experimentdlniho vyvoje a inovaci z vefejnych prostiedk(i a o zméné nékterych souvisejicich zakond, ve znéni

pozdéjsich predpist (zdkon o podpotfe vyzkumu, experimentalniho vyvoje a inovaci) (,ZPVV")
(,Smlouva“)

Smluvni strany:

1. Univerzita Tomase Bati ve Zliné
velejna vysoka Skola zfizend zdkonem ¢. 404/2000 Sb., o zfizeni Univerzity Tomase Bati ve Zliné
se sidlem ndm. T. G. Masaryka 5555, 760 01 Zlin
1€0: 70883521
DIC: €Z70883521
zastoupena: prof. Ing. Vladimirem Sedlaﬁ'kem Ph.D., rektorem

X

. T

vedena u Krajského soudu v Ostravé, oddil C, vlozka 66569 -

se sidlem Hovézi 684, 756 01 Hoveézi -
zastoupena: Josefem MatuSincem, jednatelem

1€0: 05191921

DIC: CZ05191921

(,Ucastnik 1)

a

3. LOANA NANO MEDI s.r.o.
vedena u Krajského soudu v Ostravé, oddil C, vlozka 61078
se sidlem Pod Kameném 27, 756 63 Krhova
zastoupend: Martinem Pobofilem, jednatelem
1€0: 03708951
DIC: CZ03708951
(,Uc¢astnik 2)
a

4. BENNON Group a. s.
vedend u Krajského soudu v Brné, oddil B, vlozka 5772
se sidlem Sedesati 7015, 760 01 Zlin
zastoupena: Markétou Holikovou, predsedou predstavenstva
1C0: 28322908
DIC: CZ26308011
(,U&astnik 3“)
a

5. BOTY HORKY s.r.o.
vedend u Krajského soudu v Brné, oddil C, vlozka 112670
se sidlem Ktenova 89/19, Trnita, 602 00 Brno
zastoupena: Michaelem Horkym, jednatelem
1C0: 08258538
(,Ucastnik 4)
a
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PSi HUBIK s.r.o.

vedena u Krajského soudu v Brné, oddil C, vlozka 56598

se sidlem Dolni 23, 763 62 Tlumacov

zastoupena: Ing. Liborem Hubikem, jednatelem
Monikou Hubikovou, jednatelem

1€0: 27751414
DIC: CZ27751414
(,Ucastnik 5)

a

7. CityZen s.r.o.
vedend u Krajského soudu v Hradci Kralové, oddil C, vlozka 42379
se sidlem Resselovo namésti 4, 537 01 Chrudim
zastoupend: Ing. Pavlem Hrstkou, jednatelem
Ing. René Némeckem, jednatelem
Martinem Burkoném, jednatelem
1C0: 07420366
DIC: CZ07420366
(,U¢astnik 6)
‘a
8. VUP Medical, a.s.
vedena u Krajského soudu v Brné, oddil B, vlozka 410
se sidlem Sujanovo namésti 302/3, 602 00 Brno
zastoupena: Vladimirou Cejpkovou, ¢len ptedstavenstva
ICO: 15546578
DIC: CZ15546578
(,U¢astnik 7)
a

9. KORIKOs.r.0.
vedena u Krajského soudu v Brné, oddil C, vlozka 102877
se sidlem Oblekovicka 73/23, Oblekovice, 671 81 Znojmo
zastoupena: Zbyiikem Koritdkem, jednatelem
1€0: 01913468
DIC: CZ01913468
(,Ucastnik 8")

dale spolu jako ,DalSi acastnici”

Hlavni i¢astnik a Dalsi u¢astnici ddle jako ,Smluvni strany” a kazdy zvlast jako ,Smluvni strana”.

1 Preambule

Smluvni strany uzaviraji tuto Smlouvu v souladu s § 2 odst. 2 pism. j) ZPVV za tiCelem vzdjemné spoluprace
pfi podani ndvrhu projektu s nizvem Centrum obnovy tradicnich odvétvi v oblasti vidknitych produktii (dale
jen ,COTOV*) do vefejné soutéZe vyhlasené Technologickou agenturou Ceské republiky (déle jen ,Poskytovatel”
nebo ,TA CR“) v Programu na podporu aplikovaného vyzkumu, experimentalniho vyvoje a inovaci Narodni centra
kompetence 2 (déle ,Projekt Centra“) a za ucelem realizace Projektu Centra. Uéelem této Smlouvy je stanovit
vzajemna prava a povinnosti Smluvnich stran, zajistit naplnéni viech cili Projektu Centra a ochranit majetkovy
zajem Hlavniho ptijemce, ktery ma zavazky viéi Poskytovateli. Smluvni strany sjednavaji, ze veSkera ujednani
obsazena v této Smlouvé musi byt vykladana a naplniovdna takovym zpisobem, aby byly naplnény cile Projektu
Centra nebo zdvazky, které ma Hlavni pfijemce vii¢i Poskytovateli.

2 Vymezeni pojmi

Pro tuéely Smlouvy se rozumi:
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g)
h)

p)

,Dalsim acastnikem" pravnickd osoba nebo fyzickad osoba, jejiz G¢ast na Projektu Centra je vymezena
v navrhu Projektu Centra a s niZ Hlavni prijemce uzavrel Smlouvu o tcasti na FeSeni Projektu Centra,

,Dil¢imi projekty“ jednotlivé projekty realizované v ramci Projektu Centra Smluvnimi stranami, které
piredstavuji soubor vécnych, ¢asovych a finanénich podminek pro zajisténi ¢innosti sméfujicich k dosazeni
cill projektu ve vyzkumu, vyvoji a inovacich. Pfed zahajenim realizace dil¢iho projektu uzaviou Géastnici
dil¢iho projektu Smlouvu o feseni dil¢iho projektu. Smlouva o redeni dil¢iho projektu nesmi upravovat
prava a povinnosti u¢astniki dil¢iho projektu v rozporu s touto smlouvou a pravidly poskytnuti podpory.

.Doboufeseni“ doba ode dne zahajeni feseni Projektu Centra Hlavnim Pt{jemcem do dne ukonéenf Fedeni
Projektu Centra Hlavnim prijemcem, priCemzZ FeSeni Projektu Centra se povaZuje za ukonéené rovnéz
v piipadé predasného zastaveni feSeni Projektu Centra v souvislosti s ukoné¢enim platnosti Smlouvy
o poskytnuti podpory. »

,Dozoréi vybor” orgin Centra obnovy tradiénich odvétvi v oblasti vlaknitych produktd, ktery je
prilohou & 1 této Smlouvy.

~Divérnou informaci“ informace, kterou lze povazovat ve smyslu pfislusnych ustanoveni Ob¢anského
zakoniku za obchodni tajemstvi. Za DGvérné informace budou Smluvni strany déle povaZovat v§echny
informace technické nebo obchodni povahy tykajici se Projektu Centra, které jedna Smluvni strana
zpfistupni jiné Smluvni strané, pokud poskytujici Smluvni strana vyslovné pfi jejich pfredani neuvede, Ze
divérny charakter nemaji. Jako Divérné informace budou povaZovany rovnéz informace takto Smluvnimi
stranami oznacené a informace, jejichZ vyzrazenim by mohla vzniknout nékteré Smluvni strané $koda,
neni-li vSeobecné verejné znama nebo nebyla Smluvni stranou oznacena za nedlivérnou.

~-Hlavnim uchazeéem/prijemcem” Univerzita Tomase Bati ve ZIiné, ktera vstupuje s Poskytovatelem do
smluvniho vztahu a odpovida za plnéni veSkerych povinnosti béhem freSeni Projektu Centra vici
Poskytovateli na zdkladé Smlouvy o poskytnuti podpory, a to jak povinnosti Hlavniho Pfijemce, tak
Dalsich Gcastniki.

~Hlavnim Fesitelem” fyzicka osoba odpovédna Hlavnimu pfijemci za odbornou trovern Dil¢ich projekt.
+Manazerem Centra” administrativni manaZer Projektu Centra Hlavniho ptjemce. Odpovida za plnéni
Smlouvy o poskytnuti podpory i této Smlouvy. DohliZi na plnéni Ihiit a termind Projektu Centra i Dil¢ich
projektli, dodrzovani povinnosti a celkové administrativné vede Kanceldr centra a Projekt Centra.

.Narizenim“ Narizeni Komise (ES) ¢. 651/2014 ze dne 17. ¢ervna 2014, kterym se v souladu s ¢lanky 107
a 108 Smlouvy o fungovani Evropské unie prohladuji urcité kategorie za slucitelné s vnitfnim trhem.

~Podporou” ticelové finanéni prostiredky na feSeni DilCich projektli poskytnuté Poskytovatelem formou
dotace v navaznosti na vysledky vefejné soutéze ve vyzkumu, vyvoji a inovacich a na zakladé Smlouvy
o poskytnuti podpory.

,Poskytovatelem" Technologicka agentura Ceské republiky (TA CR).

~Pravidly poskytnuti podpory" souhrn prav a povinnosti stanovenych smlouvou o poskytnuti podpory,
Vieobecnymi podminkami, vnitfnimi predpisy Poskytovatele a dal§imi dokumenty, na které se odkazuje,
prislusnym programem a zadadvaci dokumentaci a obecné zdvaznymi pravnimi ptredpisy (nirodnimi
i evropskymi), zejména ZPVV, rozpoftovymi pravidly a Pravidly vefejné podpory.

~Pravidly veiejné podpory" souhrn prav a povinnosti stanovenych ¢lankem 107 aZ 109 Smlouvy
o fungovani Evropské unie, a pro G¢ely vyzkumu, vyvoje a inovac{ zejména Rimcem a Nafizenim.

+Projektem Centra“ a/nebo ,Centrem” se rozumfi efektivni propojeni vyzkumnych kapacit jednotlivych
pracovist Smluvnich stran, materidlnich i persondlnich vedouci k naplnénf cfld vyzvy uvedené
v Preambuli, sméfujici k podpore spoluprace mezi vyzkumnymi a realiza¢nimi subjekty p¥i feseni Dil¢ich
projektli v raimci podminek Programu Centra.

.PFedmétem duSevniho vlastnictvi” majetek nehmotné povahy, kterym jsou dila chranéna podle prava
autorského a prav souvisejicich s pravem autorskym a ptedmeéty priimyslové pravni ochrany, tj. technicka
FeSeni (patenty, uZitné vzory), predméty primyslového vytvarnictvi a designu (primyslové vzory),
oznacen{ vyrobki a sluzeb {ochranné zndmky, oznaceni pivodu, zemépisna oznaceni, obchodni firma)
a dale predevsim obchodni tajemstvi a know-how (psané i nepsané vyrobni, obchodni a jiné zku$enosti).
»-Radou Centra“ hlavni rozhodovaci organ spliujici podminky programu Narodni centra kompetence 2,
Fidi Centrum NCK a je sloZena ze zdstupci vefejné spravy, vyzkumné a aplikaéni, sféry a adekvatni ¢ast
¢lend je ze zahraniéi. Polovina ¢lent Rady Centra je mimo instituce zapojené v Centru NCK. Rada Centra

- urcuje koncepcni a strategické sméfovani Centra NCK a ¢&ini zdsadni rozhodnuti tykajici se fungovani

Q)

Centra NCK, zejména dohliZi na plnéni strategické vyzkumné agendy a spolupriaci s aplikaéni sférou.
+Ramcem* Sdéleni Komise - Ramec pro stitni podporu vyzkumu, vyvoje a inovaci (2014/C 198/01).
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+,Uznanymi niaklady” niklady ve smyslu § 2 odst. 2 pism. n) ZPVV.

JVefejnospravni kontrolou” kontrola provadéna u ptijemcii vefejné finan¢ni podpory nebo u uchazecd
o verejnou finan¢ni podporu Poskytovatelem jako kontrolnim orgidnem ve smyslu § 3 odst. 1 pism. a)
zdkona ¢. 320/2001 Sb,, o finanéni kontrole.

,Vefejnou podporou” podpora ve smyslu ¢lanku 107 odst. 1 Smlouvy o fungovani Evropské unie.
,Vieobecnymi podminkami“ Vieobecné podminky (verze 7) vydavané TA CR jako soutast Smlouvy

o poskytnuti podpor.
v) ,Vysledkem dil¢iho projektu” vysledek ve smyslu § 2 odst. 2 pism. k) ZPVV.
w) ,Vyzkumnou organizaci“ organizace pro vyzkum a §ifeni znalosti ve smyslu ¢lanku I1. odst. 83 Nafizeni.

3 Obsah Smlouvy

3.1 Prfedméta obsah Smlouvy

311

3.1.2

3.13

Pfedmétem této Smlouvy je ustaveni ndrodniho centra kompetence s nazvem ,Centrum obnovy
tradi¢nich odvétvi voblasti vlaknitych produktd”. Podpisem této Smlouvy Smluvni strany
potvrzuji svilij zajem na aktivni ulasti pii realizaci Projektu Centra pfipraveného v ramci
podminek programu Technologické agentury CR na podporu aplikovaného vyzkumu,
experimentalniho vyvoje a inovaci s ndzvem Narodni centra kompetence 2 (2. vefejna soutéz)
vyhlaseného 16.12.2021.

Za G¢elem Fadné realizace Projektu Centra se Smluvni strany dohodly, Ze ke dni nabyti uéinnosti
této Smlouvy zfizuji ,Centrum obnovy tradiénich odvétvi v oblasti vlaknitych produkti” {dile
jen “Centrum”), jehoZ poslanim je vyzkumna ¢innost a aplikovany vyzkum v oblasti pokrocilych
vlaknitych materiali a souvisejicich obort, pficemz Centrum nemd pravni subjektivitu a neni
pravnickou osobou, neni spolkem podle § 214 a nasl. Obfanského zakoniku, ani spole¢nosti ve
smyslu § 2716 a nasl. Ob¢anského zakoniku.

Obsahem této Smlouvy je tiprava a vymezeni vzdjemnych prav a povinnosti Smluvnich stran
a jejich zavazek k niZze uvedenym ¢innostem béhem ptipravy navrhu a béhem realizace Projektu
Centra a vychazi z podminek a poZadavki Poskytovatele.

4 Realizace Projektu Centra

4.1 Zakladni principy

4.1.1

4.1.2

4.1.3
4.1.4

4.1.5

Centrum Fidi Rada Centra, urcuje koncep¢ni a strategické sméfovéini Centra a Cini zasadni
rozhodnuti tykajici se fungovani Centra, zejména dohlizi na plnéni strategické vyzkumné
agendy a spolupraci s aplikac¢ni sférou.

Principy fungovani a f{zeni Projektu Centra jsou popsdny ve Statutu a jednacim fadu Centra,
ktery tvori Prilohu €. 1 této Smlouvy.

Realizace Diléich projekti je rozlozena do obdobi od 1. 1. 2023 do 31. 12. 2028.

Predmétem realizace Projektu Centra je kolaborativni vyzkum realizovany Smluvnimi stranami
dle vymezené strategické vyzkumné agendy v ramci budovén{ Centra obnovy tradi¢nich odvétvi
v oblasti vlaknitych produkta.

Za administrativni fizeni realizace Projektu Centra je odpovédny Hlavni pfijemce, ktery
v pfipadé poskytnuti podpory vstupuje s Poskytovatelem do smluvniho vztahu a odpovida
za plnéni veskerych povinnosti béhem feseni Projektu Centra viéi Poskytovateli na zakladé
Smlouvy o poskytnuti podpory, a to jak povinnosti svych, tak dal§ich Smluvnich stran.

4.2 QObsah spoluprdice Hlavniho prijemce a dalSich Smluvnich stran

421

422

Smluvni strany se za ulelem naplnéni ptredmétu této Smlouvy, vymezeného vySe, zavazuji
spolupracovat tak, Ze ustanovi Centrum, vycleni potfebné odborné, materialni a prostorové
kapacity, zajisti efektivni spolupraci Smluvnich stran (ptip. dalSich subjektti) na feSeni Dil¢ich
projektd v ramci realizace Projektu Centra. Konkrétni rozdé€leni ¢innosti, feSenych ukoll
a finanénf zajisténi Dil¢ich projektfi musi byt soucasti predkladanych navrhi Dilgich projektd.
Smluvni strany se zavazuji:
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4.2.3

a) prostiednictvim zdkladniho dokumentu definovat podminky interni soutéZe pro
generovdani, vybér a podporu Dil¢ich projektd, kterymi bude napliiovan ulel spolupracea cile
Centra. Zakladnimi dokumenty je Statut (Priloha ¢. 1), Spole¢na vyzkumna agenda (uvedena
v Priloze ¢. 1) a PodminKky interni soutéZe pro generovani, vybér a podporu Dil¢ich projekt(i
(Priloha ¢. 2);

b) specifikovat vyzvy k podavani navrhii Diléich projektd do interni soutéze;

¢) pfipravovat a fedit ve vzdjemné soudinnosti navrhy Dil¢ich projektii na zakladé internich
otevienych vyzev; v souladu s Podminkami interni soutéZe pro generovani, vybér a podporu
Dil¢ich projekt uvedenych v Priloze 2;

d) zajistit komercializaci dosazenych vysledkl v souladu s pravidly Programu Centra.

0 podpoie jednotlivych Dil¢ich projekti rozhoduje Rada Centra, kterd predklddd vybrané
projekty k vyjadieni Poskytovateli.

5 Rozdéleni ¢innosti

5.1 Rozdéleni ¢innosti pfi podavani ndvrhu Projektu Centra

5.1.1

Hlavni uchaze¢ koordinuje pripravy pri poddvani ndvrhu Projektu Centra. Hlavni uchazec
svolava schlizky Smluvnich stran a pfidéluje jednotlivé ukoly nutné k ispéSnému podani navrhu
Projektu Centra. Smluvni strany se zavazuji poskytnout Hlavnimu uchazeéi veSkerou
poZadovanou soudinnost pti pripravé navrhu Projektu Centra i pfi ptripravé Dil¢ich projektd,
které budou podany s prihlaskou Projektu Centra.

5.2 Naklady poddni navrhu Projektu Centra

521

Kazda Smluvni strana hradi své vlastni naklady v souvislosti s pripravou ndvrhu Projektu Centra
i Dil¢ich projektt podle rozpisu ¢innosti uvedenych v predchozim odstavci.

5.3 Rozdéleni ¢innosti pfi realizaci Projektu Centra

5.31

53.2

533

534

535

5.3.6

Zodpovédnost za realizaci Projektu Centra ponese a celkovou koordinaci a fizeni praci bude
provadét Hlavni fesitel ve spolupraci s Radou Centra. Hlavni feSitel bude odpovidat predeviim
za realizaci administrativnich procesti a komunikaci s Poskytovatelem, Rada Centra za odborny
program a feeni Dilich projekta.

Rada Centra zajisti koordinaci Projektu Centra tak, aby plnéni jednotlivych ukol probihalo
vsouladu s cilem Projektu Centra a jeho strategickou vyzkumnou agendou, které jsou
specifikovany v ramci projektové Zidosti a budou napliiovany ve formé Diléich projektd.
Za plnéni Diléich projektd budou odpovédni vedouci Dil¢ich projektd, kteff musi byt v pracovné
pravnim vztahu k nékteré ze smluvnich stran.

Hlavni fe$itel bude odpovédny za zpracovani pribéZnych a zavéretnych zprav. Jeho ukolem
bude také kontrola ¢erpdni finanénich prostrredkd na Dil¢ich projektech.

Dal$i Gcastnici jsou povinni zajistit Gcast svého zdstupce v Dozoréim vyboru, Radé Centra
a v komisich Dozor¢iho vybory, pokud jej nominuji. Podrobnéji upraveno ve Statutu (Pfiloha
¢ 1).

Kanceldt Centra bude odpovédna za sledovani ¢erpani financnich prostredkid celého Projektu
Centra. Dile bude pripravovat podklady pro pribéznou zpravu, bude shromazdovat ucetnf
doklady, kontrolovat jejich spravnost a soulad se Smlouvou o poskytnuti podpory. Kancelar
Centra bude dohlizet na hospodarné, ticelné a efektivni ¢erpani finan¢nich prostredka.
Podrobnéji upraveno ve Statutu (Priloha €. 1).

Dal$i Gcastnici jsou povinni poskytnout Hlavnimu FeSiteli a Kancelafi centra administrativni
soucinnost nezbytnou k reseni projektu Centra.
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6 Financovani realizace projektu Centra

6.1

6.2

6.3

6.4

Zakladni principy

6.1.1

6.1.2

6.1.3

6.1.4

6.1.5

6.1.6

6.1.7

6.1.8

6.1.9
6.1.10

Realizace Projektu Centra bude probihat formou feSeni Dil¢ich projektii, formou jedndni
spole¢nych fidicich orgdnd a pofadanim spoletnych neformdlnich akci napf. workshopd,
projektovych schiizek, stdzi, apod.

Smluvni strany se zavazuji postupovat pii finanénim zajisténi Dil¢ich projektl v souladu
s podminkami Poskytovatele.

Hlavni prijemce se na zakladé této Smlouvy zavazuje Dal$im Gcastnikiim prevadét v souladu
s podminkami Poskytovatele na reSeni vécné naplné Dil¢ich projekti neinvesti¢ni ucelové
finan¢ni prostiedky ve vysi dle schvaleného Dil¢iho projektu.

Ugelové finanéni prostiedky pripsané Poskytovatelem na uéet Hlavniho piijemce je tento
povinen Dal$im d¢astnikiim pievést vidy bezhotovostnim pievodem na jejich bankovni ucet
uvedeny v zahlavi Smlouvy nejpozdéji do 20 dnli po marném uplynuti lhity pro vyjadreni
Poskytovatele nebo jeho sdéleni, Ze nema k navrhu Dil¢tho projektu vyhrady.

Financovani Dil¢ich projekti bude probihat ex ante, tedy Hlavni pfijemce obdrzi platbu, pricemz
tyto prostiedky bude ddle prevadét k zajisténi financovani Dil¢ich projektd podle odstavce 6.1.4.
V ptipadé Dil¢ich projektl podavanych s prihlaskou Projektu Centra je to do 20 dnii od pripsani
ucelovych prostiedki od Poskytovatele na acet Hlavniho ptijemce.

Resitelé schvaleného a finanéné podpoteného Dil¢tho projektu zajisti jeho dofinancovéni ve vysi
minimalné 20 % zplsobilych vydaji projektu hrazenych z ostatnich zdroja. DoloZeni tohoto
kofinancovani je povinnou piilohou k Zddosti o podporu Dil¢iho projektu. Toto ustanoveni se
nevztahuje na feditele v postaveni Vyzkumné organizace, u které intenzita podpory Dil¢iho
projektu ¢ini 100 %.

V piipadé, Ze Poskytovatel rozhodne o poskytnuti odli§né ¢astky na realizaci Projektu Centra,
nez je uvedena v podaném navrhu Projektu Centra, zavazuji se Smluvni strany upravit
podminky této Smlouvy, Projektové Zadosti a rozpoc¢ty Dil¢ich projektd.

Prevadéné ucelové finanéni prostfedky nejsou predmétem DPH.

Utelové finanéni prostiedky dle této Smlouvy jsou Hlavnim p¥ijemcem Dal$imu uéastnikovi
poskytovany na dhradu skute¢né vynaloZenych provoznich ndkladd pti feSeni Dil¢ich projektd,
ucelové vymezenych pravidly programu Narodni centra kompetence 2.

Rozdéleni nakladi na ifeseni

6.2.1
6.2.2

Kazda Smluvni strana hradi pouze ji vzniklé naklady pfi feSeni jednotlivych Dil¢ich projekti.

Jsou-li treti osoby vykonavajici ¢innost pro Smluvni stranu opravnény ndrokovat si prava na
poznatky, ué¢inf Smluvni strana prislusné kroky nebo uzavre piislusné dohody, aby tato prava
mohla byt vykonavana zplisobem, ktery je slucitelny s jejimi zadvazky v ramci Smlouvy.

Majetek porizeny &i vznikly béhem FeSeni Dilé¢ich Projekt

6.3.1

6.3.2

Vlastniky majetku potfebného k feSeni Dil¢iho Projektu jsou ty Smluvni strany, které si uvedeny
majetek poridily nebo ho pri feSeni Dil¢iho Projektu vytvorily. Byl-li tento majetek porizen ¢i
vytvoren smluvnimi stranami spole¢né, jejich podil na vlastnictvi daného majetku se stanovi
podle poméru jimi vynaloZenych finan¢nich prostredkd na pofizeni predmétného majetku.
Nelze-li takovy pomér urcit, ma se za to, Ze jsou podily stejné.

Vyzkumné organizace maji pravo pfijmout vlastnicka a uZivaci prava k projektovym vysledkim,
které leZzi mimo komeréni zajmy ostatnich ti¢astnika Dil¢iho Projektu. U vysledki v komerénim
zajmu podnikd by mél tento zpiisob vyuZiti nastat az po dohodé stran.

Piijmy z komercializa¢nich aktivit

6.4.1

Smluvni strana, kterd je vyzkumnou organizaci a které bude poskytnuta podpora v priibéhu
realizace Projektu Centra, je povinna zajistit pfijmy z komercializa¢nich aktivit v objemu
minimalné 19 % z pozadované finanéni podpory tak, jak deklarovala v navrhu Projektu Centra.
Za tyto prijmy jsou povaZoviny zejména pfijmy ze smluvniho vyzkumu; pijmy z licenci;
naklady Vyzkumné organizace uhrazené podnikem v rdmci feSeni projektd kolaborativniho
vyzkumu, tzn. formou uéinné spoluprace, na které nebyla poskytnuta G¢inna veiejni podpora.
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6.4.2

Uvedené prijmy, pripadné i dal$i pfijmy z komercializa¢nich aktivit, museji pokryvat plnéni
realizované ¢i vzniklé v ramci vyzkumné ¢i vyvojové ¢innosti, nemiZe se proto jednat napt.
o piijmy ze sluZeb nevyzkumné povahy, pronajem apod. a to za kazdé dva po sobé jdouci roky
realizace Projektu Centra.

Smluvni strany berou na védomi, Ze nesplnéni vySe uvedené povinnosti o zaji§téni pfijma
z komercializa¢nich aktivit je povazovano za ¢aste¢né nesplnéni cili Projektu Centra v rdmci
zavéretného hodnoceni Projektu Centra.

6.5 Pravidla kontroly realizace Projektu Centra

6.5.1

6.5.2

6.5.3

6.5.4

6.5.5

6.5.6

6.5.7

Hlavni pfijemce ma pravo na kontrolni innost ¢erpani finan¢nich prostfedki na Dil¢ich
projektech, a to minimalné dvakrat do roka, tj. predlozit Hlavnimu pfijemci podklady za obdobi
leden az ¢erven do 20. ervence kazdého kalendarniho roku a za obdobi ¢ervenec aZ prosinec
do 20. ledna kazdého kalendainiho roku a dale dle aktudlnich provoznich potieb.

Smluvni strany se zavazuji umoZnit Poskytovateli a Hlavnimu pfijemci ¢i jimi povéfenym
osobam provadét komplexni kontrolu jak vysledki reSeni Dil¢ich projekti, tak i i€etni evidence
a pouzitf acelovych finanénich prostiedkd, které byly na fesenf Dil¢ich projektd poskytnuty ze
statniho rozpoctu, a to kdykoli v pribéhu reseni projektu nebo do 10 let od ukonceni
poskytovani financnich prostiedkid ze stidtniho rozpoctu na Diléi projekty. Timto ujedndnim
nejsou dotCena ani omezena prava kontrolnich a financnich organd stitni spravy Ceské
republiky.

Za ¢erpani finanénich prostfedkit odpovida kazdy Dalsi ucastnik zapojeny do FeSeni Dil¢ich
projekti.

Kazdy Dalsi ucastnik zapojeny do reSeni Dil¢ich projektti nahradi v plné vysi majetkovou tdjmu,
kterd vznikne pfi realizaci Projektu Centra imysinym jednanim ¢i hrubou nedbalosti tohoto
Dal$iho ucastnika.

Kazdy Dals$i acastnik zapojeny do FeSeni Dil¢ich projektid se sim zastupuje na jedndnich s organy
statni spravy. O nafizeném jednani a o jeho vysledku podava informace Hlavnimu ptijemci bez
zbyte¢ného odkladu.

Kazdy Dal$i WUcastnik zodpovidd za dodrZzoviani Rdamce spolefenstvi ohledné
dovolené/nedovolené vefejné podpory.

Za poruseni uvedenych pravidel se Dalsi Gcastnik zavazuje zaplatit sankce dle ¢l. 12 této
Smlouvy.

7 Podminky pouziti poskytnutych finanénich prostredki

v ¥

7.1 Smluvni strana, kterd miZe na reSeni jednotlivych Dil¢ich projektd obdrzet verejnou u¢elovou podporu,
ie povinna:

7.1.1

7.1.2

7.1.3
7.1.4

7.1.6

Pouzit Géelové finanéni prostiedky vyhradné k thradé prokazatelnych, nezbytné nutnych
nakladi piimo souvisejicich s plnénim cili a parametr( Dil¢ich projektii, a to v souladu
s podminkami stanovenymi obecné zavaznymi pravnimi predpisy.

Vést o ¢erpani a uzitf d¢elovych finanénich prostfedki poskytnutych na reSeni Dil¢iho projektu
samostatnou Ucetni evidenci tak, aby tyto prostredky a nakladani s nimi bylo oddéleno od jejiho
ostatniho majetku; pracovisté Centra podilejici se na FeSeni Dil¢iho projektu musi byt
samostatnou tGcetné oddélenou jednotkou. Tuto evidenci uchovavat po dobu 10 let od
poskytnuti Gi¢elovych finan¢nich prostiedki na redeni Dil¢fho projektu. Pti vedenf této ucetni
evidence je povinna dodrzovat obecné zavazné pravni pfedpisy a béZné ucetni zvyklosti.
Dosdhnout stanovenych cild a parametri Dil¢iho projektuy, na kterém se podili.

Predkladat Hlavnimu reSiteli pribézné zpravy a zavéretnou zpravu dle podminek internf
soutéZe a vyzvy.

Za predpokladu, Ze je vyzkumnou organizaci ziskat prijmy z komercializa¢nich aktivit ve vysi
minimalné 19 % z pozadované vyse finan¢ni podpory tak, jak deklarovala v navrhu projektu, viz
6.4.1.

' Vykazovat minimalni pbdil prijmi z komercializatnich aktivit ve vztahu k pozadované vysi

podpory za kaZdé 2 po sobé jdouci roky reseni Projektu Centra dohromady, tedy napf. 1. - 2. rok
feSeni, 3. - 4. rok feseni, atd. Pfjmy z komercializacnich aktivit nelze zapo¢itavat u propojenych

7/35



7.1.7

7.1.8

7.1.10

7.1.11

podnikd. Do piijml z komercializa¢nich aktivit budou zapo¢itany ty pfijmy, u jejichz aCetniho
dokladu bude datum zdanitelného plnéni do 31. 12. druhého roku sledovaného obdobi re3eni
Projektu Centra.

V pripadé, Ze na strané Dal$iho ucastnika vznikne povinnost vraceni ucelovych financnich
prostfedkii, neprodlené pisemné pozadat Hlavniho pfijemce o sdéleni podminek a zpusobu
vyporadani téchto prostiedkd.

Postupovat pii nakladani se ziskanymi ucelovymi finan¢nimi prostfedky a s majetkem a pravy
za né potizenymi v souladu s obecné zdvaznymi pravnimi predpisy tykajicimi se hospodaren{
se statnim majetkem (napf. zak. ¢ 134/2016 Sb., o zadavani verejnych zakazek, ve znéni
pozdéjsich predpist; zadk. ¢. 218/2000 Sb., o rozpoctovych pravidlech a o zméné nékterych
souvisejicich zakon, ve znéni pozdéjsich predpisi).

Informovat Hlavnfho ptfjemce a Radu Centra o ptipadné své neschopnosti plnit Fddné a véas
povinnosti vyplyvajici pro ni z této Smlouvy a o vSech vyznamnych zménach svého
majetkopravniho postaveni, jakymi jsou zejména vznik, spojeni ¢i rozdéleni spoleCnosti, zména
pravni formy, sniZeni zdkladniho kapitalu, vstup do likvidace, zahajeni insolvenéniho fizen,
zanik piislu§ného opravnéni k ¢innosti apod., a to bezprostredné poté, co tyto zmény nabydou
pravni platnost.

Vratit Hlavnimu prijemci ve§keré poskytnuté ucelové finan¢ni prostfedky véetné majetkového
prospéchu ziskaného v souvislosti s jejich pouzitim, v souladu s pokyny Poskytovatele, a to do
30 dnti ode dne, kdy ozndmi, nebo kdy méla oznamit Hlavnimu pfijemci ve smyslu predchoziho
odstavce, Ze nastaly skutecnosti, na jejichZ zdkladé nebude moci nadéle plnit své povinnosti
vyplyvajici pro ni z této Smlouvy.

Dodrzovat dal$f povinnosti, vyplyvajici ze zdvaznych dokumentt& TACR k Programu Narodnich
center kompetence 2, zejména Vieobecné podminky (verze 7).

8 0dpovédnost Smluvnich stran

8.1

8.2

83

Obecné povinnosti

8.1.1

8.1.2

8.1.3

Smluvni strany berou na védomi, Ze Hlavni uchaze¢ odpovida Poskytovateli za plnéni povinnosti
vyplyvajicich z Pravidel verejné soutéze a z Pravidel poskytnuti podpory tak, jak jsou definovany
ve VSeobecnych podminkach ke Smlouvé o poskytnuti podpory. Dalsi ucastnici jsou povinni
poskytnout veSkerou potfebnou soulinnost k tomu, aby Hlavni uchaze¢ mohl plnit vyse
uvedené povinnosti vi¢i Poskytovateli.

Kazda Smluvni strana vyvine vici kazdé jiné Smluvni strané veSkeré dostatecné usili, aby bez
zpozdéni, aktivné a presné piistupovala ke viem svym smluvnim zavazkdm ze Smlouvy a tyto
zavazky plnila.

Kazda Smluvni strana odpovida za jakékoliv ji provedené ztrity, $kody a poskozeni tietich osob
v souvislosti s realizaci Projektu Centra. Kazdd Smluvni strana zaroven odpovida za rddné
plnéni svych ¢innosti na realizaci Projektu Centra.

Povinnosti vi¢i ManaZerovi Centra

821

8.3.1

Kazdd Smluvni strana vyvine veskeré dostatecné usili, aby bez zbyte¢nych pritahti preddvala
Manazerovi Centra potfebné informace a dokumentaci souvisejici s €asti Dil¢iho projektu
plnénou prislu§nou Smluvni stranou, které Manazer Centra potiebuje k tomu, aby mohl plnit
své zavazky.

Povinnosti pri poddvani navrhu Projektu Centra

Hlavni uchaze¢ se zavazuje predavat Dal§im ucastnikiim veSkeré informace o pfislusné vefejné
soutéZi a zpravovat je o veSkerych opatfenich u¢inénych Poskytovatelem v souvislosti
s podanim navrhu Projektu stejné jako o vystupech z komunikace mezi nim a Poskytovatelem.
Stejné tak Dalsi ucastnik informuje Hlavnfho uchazefe obdobné, pokud bude probihat mezi nim
a Poskytovatelem jakdkoliv pfima komunikace. Smluvni strany se zavazuji poskytovati si
nezbytné a relevantni informace a vysledky jednani s Poskytovatelem bez zbyte¢ného odkladu
poté, co takové vystupy/informace ma k dispozici. V opatném pripadé odpovida za ajmu, ktera
tim ostatnim Smluvnim stranim vznikne.
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8.3.2 Dalsi ucastnici predaji Hlavnimu uchazeli ve$keré poZadované dokumenty a podklady
pro tvorbu navrhu Projektu v dostateCném predstihu tak, aby navrh Projektu mohl byt podan

v s

v soutézni lhité. ‘
8.3.3 V piipadé predavani osobnich udaji od DalSich ucastnikl pouZije Hlavni uchaze¢ tyto pouze
pro potieby Projektu a nebude je jinak vyuZivat ani uchovavat.

8.4 Povinnosti béhem feSeni Projektu Centra

8.4.1 Smluvni strany jsou povinny se pravidelné informovat o pribéhu realizace Projektu Centra
aneprodlené o vSech skutecnostech, které jsou pro realizaci Projektu Centra podstatné.
Za podstatné skutefnosti se pro Gcely tohoto odstavce povazuji skuteCnosti, kterymi nejsou
béZnymi (kazdodennimi) ¢innostmi, o kterych ostatni Smluvn{ strany s chledem na povahu
feSeni Projektu predpoklidaji, Ze je prislusndA Smluvni strana providi. Podstatnymi
skute¢nostmi se rozumi také komunikace s Poskytovatelem zejména o predpokladanych
kontrolich ¢i hodnoceni realizace Projektu Centra.

8.4.2 Smluvni strany jsou povinny vzajemné si oznamovat veskeré zmény tykajici se jejich osob,
zejména o tom, ze néktera Smluvni strana prestala spliiovat podminky kvalifikace, dile zmény
veSkerych skute¢nosti uvedenych ve schvaleném navrhu Projektu Centra, jakékoliv dal$i zmény
a skutecnosti, které by mohly mit vliv na feSeni Dil¢ich projekti nebo zménu tdaji
zveiejiiovanych v Informaénim systému vyzkumu, vyvoje a inovaci. Smluvni strany se rovnéz
informuji o jakékoliv skute¢nosti, kterda ma nebo by mohla mit vliv na dodrZeni povinnosti
stanovenych ve Smlouvé. Hlavni prijemce ndsledné zasle Poskytovateli podle charakteru takové
zmény oznameni o zméné nebo Zadost 0 zménu v souladu s pfislusnymi pravidly pro zménova
Fizeni.

8.4.3 Dalsi ulastnici jsou povinni respektovat pokyny Hlavniho ptijemce tykajici se obsahu
a struktury zprav a termind a lhit pro jejich odevzdani.

8.4.4  Dalsi dcastnici jsou povinni poskytovat Hlavnimu pfijemci Gplné, pravdivé a vcasneé informace
o Projektu Centra a ziskanych vysledcich DilCich projektd.

8.4.5 Vysledky do Rejstfiku informaci o vysledcich (RIV} je povinna vykazat ta Smluvni strana, ktera
se na jejich vzniku podilela.

8.4.6 Informace o vykazani vysledki do RIV dle odstavce 8.4.5 pfedaji Smluvni strany ManaZerovi
Centra na jeho kontaktni adresu.

8.5 Zajisténi komunikace

8.5.1 Jakakoliv komunikace mezi Smluvnimi stranami probiha dle potteby telefonicky &i e-mailem
svyjimkou téch dokumentd, z jejichz povahy vyplyvd, Ze je nutnd jejich listinnd forma.
Pro piipad telefonické &i e-mailové komunikace jsou uvedeny kontaktni osoby v Piiloze 4, ktera
je nedilnou soufasti Smiouvy, a v pripadé listinnych dokumenti budou tyto zasiliny
doporucené postou na vyse uvedené adresy Smluvnich stran, popf. Smluvni strany potvrzuji
moZnost vyuZit pro tyto ucely datové schranky.

8.6 Povinnosti viici Poskytovateli
8.6.1 Hlavni uchaze¢ i Dal$i Gcastnici predloZi Poskytovateli kazdy sdm za svoji osobu poZzadované
dokumenty k prokazani zpisobilosti ve stanovené soutéZni lhiité a v souladu s dal$imi
podminkami stanovenymi pfisluSnou zadavaci dokumentaci.

8.7 Povinnosti vyplyvajici z pravidel poskytnuti podpory

8.7.1 Smluvni strany se zavazuji dodrZovat Pravidla poskytnuti podpory a ridit se jimi, tj. v souladu

s pravidly verejné podpory, pricemz se Dals{ ucastnici zavazuji plnit vii¢i Hlavnimu prijemci
obdobné, jako ten plni vii¢i Poskytovateli na zdkladé Smlouvy o poskytnuti podpory.

9 Ustanoveni o kontrole

9.1 Kontrola Hlavnim pfijemcem

9.1.1 Vzhledem k tomu, Ze Hlavni pfijemce odpovida Poskytovateli za veSkera poruSeni pravidel
poskytnuti podpory i Dal$imi i¢astniky, vyhrazuje si pravo vystupovat vii¢i nim ptiméfené, jako
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Poskytovatel vystupuje vi¢i nému, zejména mize analogicky provadét kontroly a hodnoceni
ve smyslu VSeobecnych podminek u DalSich Gcastnikii za u¢elem dohledu nad dodrzovanim
téchto pravidel. Za timto ucelem je po vzdjemné dohodé Hlavni prijemce opravnén zejména
vstupovat do prostor DalSich G¢astnik(, kde se uskute¢nuji ¢innosti v souvislosti s realizaci
Projektu Centra, a to prostrednictvim svého povéreného zdstupce, nahlizet do uletnictvi
v souvislosti s feSenim Dil¢ich projektd a vyzadovat si pisemné informace o postupu feseni.
Ptipadné zjisténé nedostatky doporuéi Hlavni pfijemce k odstranéni.

9.2 Kontrola ze strany Poskytovatele

9.2.1

Smluvni strany se zavazuji k Fadné soulinnosti s Poskytovatelem v pripadé kontroly
a hodnoceni plnéni cild Projektu, kontroly ¢&erpani a vyuZivani podpory a ucelnosti
vynaloZenych ndkladd podle § 13 ZPVV, a to v souladu s Vefejnospravni kontrolou a podle
ptisludnych vnitfnich pfedpist Poskytovatele.

10 Ochrana dusevniho vlastnictvi

10.1 Zakladni principy

10.1.1

10.1.2
10.1.3

10.1.4

10.15

10.1.6

10.1.7

Smluvni strany této Smlouvy vyslovné prohlasuji, Ze vSechny informace vztahujici se:
a) kreSeni projektu Centra v¢etné jeho navrhu,

b) k vklddanym znalostem, dovednostem, know-how a jinym pravim du$evniho vlastnictvi,
které jsou potiebné pro realizaci,

¢) kvysledkim fFeSeni projektu anebo jejich fastem

povazuji za divérné, pripadné za své obchodni tajemstvi, pokud se v konkrétnim pfipadé
vyslovné nedohodnou jinak. Za diivérné budou Smluvni strany povaZovat vSechny informace
technické nebo obchodni povahy tykajici se projektu Centra, které jedna Smluvni strana
zpfistupni jiné Smluvni strané, pokud poskytujici Smluvni strana vyslovné pfri jejich predani
neuvede, ze divérny charakter nemaji. Smluvni strany se zavazuji dbat o utajeni vsech
Divérnych informacf s naleZitou péc¢i a nepfedat Divérné informace ziskané od jiné Smluvni
strany bez jejiho predchoziho pisemného souhlasu tfeti osobé&. S Divérnymi informacemi se
mohou sezndmit jen ti pracovnici Smluvni strany a jeji subdodavatelé, ktefi je potiebuji znit
pro fadné plnéni Projektu Centra nebo Dilciho projektu. Zavazek k ochrané Divérnych
informaci se nevztahuje na informace jiZ opravnéné zvefejnéné a na informace povinné
predavané Poskytovateli dotace, kontrolnim organiim v souvislosti s poskytnutou dotaci a do
RIV. Pokud jsou pfedmétem Projektu. Centra téz utajované skutecnosti podle zvlastniho zikona,
Fidi se nakladani s nimi platnou legislativou.

Vkladané znalosti zistavaji vlastnictvim Smluvni strany, ktera je do projektu vloZila.

Znalosti, dovednosti, know-how a jind prava duSevniho vlastnictvi, které jsou potfebné
pro realizaci DilCich projektl (dale jen vkladané znalosti) a se kterymi Smluvni strany vstupuji
do Dil¢ich projektd, jsou ramcové uvedeny v navrhu Projektu Centra. V pribéhu realizace
Projektu Centra mizou Smluvni strany dle potfeby upresiiovat a vkladat dalsi znalosti, které
budou specifikované v jednotlivych Dil¢ich projektech.

Ostatni Smluvni strany jsou opravnény pouZit vkladané znalosti pro prace na Dil¢im projektu,
pokud jsou nezbytné potfebné, po dobu trvani Projektu Centra zdarma.

Smluvni strany maji prdvo na nevyhradni licenci za trznich podminek k vkladanym znalostem
ve vlastnictvi jiné Smluvni strany, pokud je nezbytné potiebuji pro vyuziti vlastnich vysledka
Dil¢iho projektu, protoZze bez nich by bylo uziti vlastnich vysledkd technicky nebo pravné
nemozné. O licenci je tfeba pozadat do dvou let od skonceni Dil¢iho projektu.

Smluvni strany nejsou opravnény pouzit vkladané znalosti k jinému Gcelu a jinym zplsobem,
pokud si predem pisemné nesjednaji jinak zvlastni smlouvou.

Smluvni strany pouZivajf vklddané znalosti druhé Smluvnf strany na viastnf nebezpedi a berou
na védomi, Ze jsou jim vkladané znalosti zpFistupnény bez jakékoli zaruky, zejména, co se tyce
jejich spravnosti, pfesnosti a vhodnosti pro konkrétni icel. Smluvni strany odpovidaji za to, Ze
ji dodané vkladané znalosti neporusuji prava dusevniho vlastnictvi tfetich osob. Smluvni strana,
kterda by svym jedndnim zejm. pouZitim vkladanych znalosti porusila prava dusevniho
vlastnictvi tietich osob, je za takovéto poruseni odpovédna.
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10.1.8 Vlastnik vysledkl je povinen na svij ndklad a odpovédnost navrhnout a realizovat vhodnou
ochranu dusevniho vlastnictvi ztélesnéného v dosazenych vysledcich. Ochrana dudevniho
vlastnictvi spociva zejména v podani prihlasek vysledki k priimyslové pravni ochrané patenty,
uzitnymi ¢i primyslovymi vzory, pfipadné v uplatnéni autorsko-pravnf ochrany.

10.1.9 Pokud vysledek vlastni Smluvni strany spole¢né, podaji pfihlasku k ochrané spole¢né a to tak,
aby se Smluvni strany staly spolumajiteli (spoluvlastniky) prisludného ochranného institutu.
Provztahy mezi Smluvnimi stranami jako spolumajiteli pfisluiného predmétu prav
primyslového viastnictvi se pouZiji ustanoveni obecné zavaznych pravnich predpisi upravujici
podilové spoluvlastnictvi; na ndkladech spojenych se ziskdnim a udrZovanim ochrany se
Smluvni strany podileji podle spoluvlastnickych podili na ptipravé podani prihlasek a na vedent
pfislu§nych fizeni smluvni strany spolupracuji a poskytuji si sou¢innost, nebude-li Smluvnimi
stranami dohodnuto jinak. K pfevodu predmétu priv primyslového vlastnictvi, zejména
pievodu patentu anebo u%itného vzoru, k nabidce licence piedmétu prav dudevniho vlastnictvi
¢i k uzavien{ licenéni smlouvy s tieti osobou bude vzdy zapotfebi pisemného souhlasu viech
spoluvlastniki. KaZdy ze spoluvlastniki je opravnén samostatné uplatfiovat naroky
z prokazatelnych poruseni prav k predmétu (predmétim) duSevniho vlastnictvi. Vynosy
z licencovani spoleénych vysledki tietim osobam se rozdéli podle vySe spoluvlastnickych
podilt.

10.1.10 Smluvni strany jsou povinny zajistit si vii¢i nositelim chranénych prav dugevniho vlastnictvi
vzniklych v souvislosti s realizaci €asti Projektu Centra a/nebo Dil¢iho projektu moZnost
volného naklddani s témito pravy (zejména radné a véas uplatnit vici plvodci pravo
na zaméstnanecky vyndlez, uZitny vzor nebo pramyslovy vzor, popfripadé se vyporadat
s ptivodci a autory smluvné). Kazda ze Smluvnich stran je zodpovédna za vypotadani narok
autori a puivodct na své strané.

10.1.11 Pokud se Smluvni strany nedohodnou pisemné jinak, uplatni se ustanoveni tohoto ¢&lanku
obdobné na naroky k vysledkim Projektu Centra a/mebo Dil¢imu projektu v piipadé
pred¢asného ukonceni Smlouvy.

10.2 Prava k vysledktim a vyuziti vysledkt

10.2.1 Vysledky Diléich projektd, kterych bude v ramci Dil¢tho projektu dosazeno pouze jednou
Smluvni stranou, budou zcela ve vlastnictvi Smluvni strany, jejiz zaméstnanci tyto vysledky
vytvorili vlastni tvirdi praci.

10.2.2 Vysledky Dil¢ich projektd, které budou dosaZeny prokazatelné v ramci spoluprace vice
Smluvnich stran spole¢né tak, Ze jednotlivé tviréi prispévky Smluvnich stran nelze oddélit bez
ztraty jejich podstaty, budou ve spoletném vlastnictvi Smluvnich stran. Pfi urceni vyse
spoluvlastnickych podild je rozhodujici mira tvliréiho vkladu zaméstnancd Smluvnich stran,
rozsahu zapojeni do vytvoreni duSevniho vlastnictvii Pokud nelze uréit tvaréi podily
zaméstnanct jednotlivych.Smluvnich stran na vysledku a Smluvni strany se nedohodnou jinak,
plati, Ze jsou spoluvlastnické podily rovné.

10.2.3 Vysledky ve spoletném vlastnictvi Smluvnich stran je opravnéna samostatné uzivat kazda
Smluvni strana. Vysledek ve spole¢ném vlastnictvi vice Smluvnich stran je opravnén pouZivat
ke komer¢nim uéelim kazdy ze spoluvlastnikd, je v8ak povinen predtim uzaviit s ostatnimi
spoluvlastniky smlouvu o vyuziti predmétného vysledku, kterd stanovi zplisob déleni prijmu
z komer¢niho vyuziti.

10.2.4 Ustanoveni predchozich odstavcl nebrani tomu, aby Smluvni strany po vzidjemné dohodé
upravily vlastnicka a uzivaci prava k vysledkiim projektu v jednotlivych pripadech odlisné pri
respektovani platné legislativy a podminek projektu stanovenych Poskytovatelem.

10.2.5 Pokud se Smluvni strany nedohodnou pisemné jinak, uplatni se ustanoveni tohoto ¢lanku
obdobné na naroky k vysledkiim projektu v pripadé pred¢asného ukonéeni Smlouvy.

11 Zmény v clenstvi Projektu Centra

11.1 Zmény Smluvnich stran

11.1.1 Pokud néktera ze Smluvnich stran hodld odstoupit z realizace Projektu Centra, at’ uz z divodu
zmény Hlavniho pfijemce v Projektu Centra, sniZovani po¢tu smluvnich stran, ¢i jiné obdobné
zmény, a Poskytovatel takovou zménu schvali, bude soucasti prislusného dodatku k této
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Smlouvé dohoda, predavaci protokol ¢i jiny obdobny dokument stvrzujici souhlas v3ech
Smluvnich stran o vyporadani dosavadnich povinnosti odstoupivsi Smluvni strany vyplyvajici ji
z feSeni Projektu Centra, zejména stav dosazenych vysledk(, dile finan¢ni otazky tykajici se
feSeni Dil¢ich Projekta a prava k duSevnimu vlastnictvi.

11.2 Odstoupeni a vypovéd

11.2.1 O pripadném vystoupeni Smluvni strany z Centra rozhoduji Smluvni strany spolecné.
Rozhodnuti je spojeno s naslednou zménou této Smlouvy, pticemz o jakychkoliv zménach
Smlouvy musi byt informovian Poskytovatel. Smluvni strany berou na védomi, Ze zmény
projektu v osobach Hlavniho prijemce nebo daldi Smluvni strany podléhaji zménovému Fizeni
Poskytovatele (Smérnice TA CR SME - 07 Zmé&nova Fizeni projekti).

11.2.2 Jednostranné odstoupeni Smluvni strany od této Smlouvy je mozZné pouze v ptipadé
podstatného poruseni této Smlouvy jinou Smluvni stranou. V takovém pfipadé je odstupuijici
Smluvni strana povinna vratit dle pokynu Hlavniho pfijemce a ve lhiité urcené Hlavnim
pfijemcem vefejnou ucelovou podporu, pokud ji byla na zakladé Smlouvy poskytnuta. Hlavni
prijemce postupuje v tomto pfipadé podle pokyni a pravidel Poskytovatele. Odstoupeni od této
Smlouvy musi Smluvni strana oznamit ostatnim Smluvnim strandm bez zbyteéného prodleni,
jinak do 5 pracovnich dndg, kdy se o skute¢nosti zakladajici moZnost odstoupeni dozvédéla, jinak
jeji pravo na odstoupeni zanika. Odstoupeni od Smlouvy je u¢inné jeho doruc¢enim ostatnim
Smluvnim stranam.

11.2.3 Tuto Smlouvu lze vii¢i jednotlivym Dal$im ticastnikim vypovédét, a to pro opakované podstatné
poruseni této Smlouvy ¢i opakované neplnéni zavazkl spojenych s Gcéasti v Projektu Centra.
Navrh na vypovéd Smlouvy viéi konkrétnimu DalSimu ucastniku je opravnén vznést pouze
Hlavni pfijemce. O tomto ndvrhu musi jednomysliné rozhodnout Rada Centra i Dozor¢i vybor,
pricemzZ hlas Smluvni strany, o jejizZ vypovédi se rozhoduje, se nezohledni. Vypovédni doba se
sjednava v délce 3 mésici od prijeti rozhodnuti o vypovédi. Hlavni ptijemce spolu s Dal$imi
ucastniky berou na védomi, Ze zmény Projektu Centra v osobach Hlavniho pfijemce nebo
Dalsiho ucastnika podléhaji zménovému Fizeni Poskytovatele (Smérnice TA CR SME - 07
Zménova fizeni projektd) a Smluvni strana, vii¢i niz byla Smlouva vypovézena, se zavazuje
poskytnout v rdmci zménového fizeni ve§kerou potiebnou soucinnost.

11.2.4 Zadna Smluvni strana nesmi bez pisemného souhlasu viech ostatnich Smluvnich stran a bez
piredchoziho souhlasu Poskytavatele zavazky vyplyvajici ze Smlouvy prevést na tieti osobu.

11.3 Duvérné informace

11.3.1 Smluvni strany zajisti ml¢enlivost o viech Divérnych informacich, a pokud byly postoupeny
treti strané, ucini vie, co lze po nich spravedlivé poZzadovat, aby tyto tfeti strany zachovavaly
mléenlivost o téchto informacich, které jim byly poskytnuty jako diivérné, a pouzivaly je jen
k ac¢ellim, k nimz jim byly predany.

11.3.2 Jako divérné jsou povazovany rovnéZ informace takto Smluvnimi stranami oznacené
a informace, jejichZ vyzrazenim by mohta vzniknout nékteré Smluvni strané $koda.

11.3.3 Smluvni strany jsou povinny pfi predavani jakychkolivinformaci, at' uZ mezi sebou nebo tfetim
osobam, pocinat si tak, aby nebyly ohroZeny vysledky a cile feSeni Projektu Centra.

11.3.4 Smluvni strany budou pristupovat k témto informacim jako divérnym a takto je chranit alespori
po dobu 3 let po ukonceni FeSeni Projektu Centra, ledaZe tyto informace ptestanou byt
dtvérnymi z jiného diivodu.

12 Ujednani o $kodach

12.1 Ndhrada Skody a sankce

12.1.1 Smluvni strana, kterd se dopusti poruSeni nékteré z povinnosti dle této Smlouvy nebo
Vieobecnych podminek Poskytovatele, je povinna nahradit ostatnim Smluvnim stranim
vzniklou 1jmu takovym jedninim zplsobenou. V této souvislosti ma Hlavni piijemce nirok
na kompenzaci Smluvnich pokut a vratek poskytnuté podpary uplatnénych Poskytovatelem
v disledku poruseni povinnosti Dal§im u¢astnikem a tento je povinen Hlavnimu pfijemci takto
neprodlené pinit.

12/35



12.1.2 Smluvni strany berou na védomi, Ze naklady na jednani a fizeni s kontrolnimi orginy v disledku
jejich pochybeni si hradi sami. V pfipadé pozadované asistence Hlavniho pfijemce, ma Hlavni
prijemce narok na thradu vynalozenych nakladi spojenych s touto asistenci.

13 Zavérednd ustanoveni

13.1

13.2

13.3

13.4

13.5

13.6

13.7

13.8

13.9

Smluvni strany se bezvyhradné zavazuji, Ze se budou Fidit smlouvou o poskytnuti podpory na realizaci
Projektu Centra uzavienou mezi Poskytovatelem a Hlavnim pfijemcem, vCetné viech jejich ptiloh.
Smluvni strany jsou dale povinny poskytnout Hlavnimu piijemci veskerou potiebnou soucinnost
za iCelem dodrzeni povinnosti mu plynoucich ze smlouvy o poskytnuti podpory uzaviené
s Poskytovatelem, dale souc¢innosti pri vytvareni implementa¢niho planu k vysledkim fe$eni
a predklddani zprav o implementaci.

Smluvni strany se zavazuji k fadné soucinnosti s Poskytovatelem v pripadé kontroly a hodnoceni plnén{
cild projektd, kontroly ¢erpani a vyuZivani podpory a Géelnosti vynaloZenych nikladi podle § 13 zdkona
¢. 130/2002 Sb., o podpofe vyzkumu, experimentdlniho vyvoje a inovaci z vefejnych prostiedki
a o zméné nékterych souvisejicich zakonu, ve znéni pozdéjsich predpisd, a to v souladu s vefejnospravni
kontrolou podle zdkona ¢. 320/2001 Sb., o finanénf kontrole ve verejné spravé a o zméné nékterych
zakon (zdkon o finan¢nf kontrole), a podle piislusnych vnitinich predpist Poskytovatele.

Smluvni strany se zavazuji Fadné uchovavat veskeré dokumenty souvisejici s fe$enim Projektu Centra
a Diléich projektd, a to nejméné po dobu 10 let od ukonéeni Feseni Projektu Centra.

Zasady, které nejsou touto Smlouvou upraveny, se fidi zdkonem Obcfanskym zdkonikem a pravnimi
predpisy na Obfansky zakonik pro tic¢ely této Smlouvy navazujicimi, a to zejména ZPVV.

Tuto Smlouvu lze ménit pouze pisemné, jeji zména v jiné formé je vylou¢ena. Pisemna forma je
zachovdna i pfi pravnim jedndni ucinéném elektronickymi prostfedky v podobé elektronického
dokumentu za podminky, Ze dokument bude podepsan ptislu$nym druhem uznavaného elektronického
podpisu dle poZzadavku § 5 a nasl. zak. ¢. 297/2016 Sb., o sluzbach vytvarejicich divéru pro elektronické
transakce.

Smluvni strany se dohodly, Ze pfipadné spory vznikié pii realizaci Projektu Centra budou fesit
vzdjemnou dohodou. Pokud by se nepodatilo vyresit spor dohodou, v§echny spory vznikajici ze Smlouvy
a v souvislosti s nf budou rozhodovany vécné a mistné ptisluSnymi soudy CR.

Smluvni strany podpisem této Smlouvy potvrzuji, Ze jsou si védomy, Ze se na Smlouvu vztahuje
povinnost jejiho uverejnéni dle zakona ¢. 340/2015 Sb,, o registru smluv, v platném znéni. Uvefejnéni
Smlouvy v registru smluv je povinen zajistit Hlavni piijemce bez zbyte¢ného odkladu. Smlouva nabyva
platnosti dnem podpisu posledni Smluvni strany a i¢innosti dnem zveiejnéni v registru smluv.

Hlavni pfijemce je povinen ostatni Smluvni strany bez zbyteéného odkladu vyrozumét o uverejnéni této
Smlouvy v registru smluv, a to prostiednictvim e-mailové zpravy kontaktnim osobam smluvnich stran.

Tato Smlouva o vzajemnych vztazich mezi Smluvnimi stranami se uzavird na dobu ur¢itou, a to do doby
uplynuti tfi let od ukonc¢eni realizace Projektu Centra, s vyjimkou pteZivajicich ustanoveni smlouvy,
zjejichz smyslu je zfejmé, Ze bylo umyslem smluvnich stran, aby nepozbyla platnosti a G¢innosti
uplynutim doby, na kterou je smlouva uzaviena. V pripadé, Ze nebude Poskytovatelem v ramci 2. vetejné
soutéZe Programu Narodni centra kompetence 2 pfizndna a poskytnuta podpora na fe$en{ Projektu
Centra a s feSenim DilCich projektd tudiZ nebude zapocato, tato Smlouva zanika jeden (1) kalendafni
mésic po dni zverejnéni rozhodnuti, resp. oznameni Poskytovatele o neptiznani podpory, pokud nebude
Smluvnimi stranami dohodnuto jinak.

13.10 Nedilnou soucasti této Smlouvy jsou nasledujici piflohy:

a) Priloha €. 1 - Statut a jednaci fady Centra obnovy tradi¢nich odvéti v oblasti viaknitych produkty;
b) Priloha €. 2 - Podminky interni soutéZe pro generovani, vybér a podporu dil¢ich projekt(;

~¢) Piloha . 3 - Prvni sloZeni orgdnti Centra obnovy tradicnich odvétvi v oblasti vlaknitych produktg;
d) Priloha ¢. 4 - Kontaktnf osoby Smluvnich stran. ' -

13.11V pripadé rozporu mezi ustanovenim této Smlouvy a nékteré z jejich piiloh ma prednost tato Smlouva.
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13.12 Tato Smlouva a jeji prilohy obsahuji Giplné ujednani o predmétu Smlouvy a viech naleZitostech, které
Smluvni strany mély a chtély ve Smlouvé ujednat, a které povaZzuji za didlezité pro zavaznost této
Smlouvy. Zadny projev Smluvnich stran u¢inény pfi jednani o této Smlouvé ani projev utinény
po uzavieni této Smlouvy nesmi byt vykladan v rozporu s vyslovnymi ustanovenimi této Smlouvy
a nezaklada zadny zavazek Zadné ze Smluvnich stran.

13.13 Smluvni strany vyslovné potvrzuji, Ze tato Smlouva je vysledkem jejich jednani a kazda ze Smluvnich
stran méla pftileZitost ovlivnit jeji zdkladni podminky.

13.14Smlouva je uzavirdna fyzicky vdeseti vyhotovenich, znichZ jedno vyhotoveni je urceno pro
poskytovatele, a zbyvajici vyhotoveni pro jednotlivé smluvni strany vzdy po jednom vytisku.

13.15Smlouva je vyhotovena v anglické a Ceské verzi. V pripadé rozporu mezi jednotlivymi jazykovymi
verzemi bude mit prednost anglicka verze.

13.16 Smluvni strany prohlasuji, Ze si Smlouvu pred jejim podpisem Fadné precetly, s jejim obsahem souhlasi,
Smlouva je v souladu s jejich skute¢nou a svobodnou viili, na diikaz ¢ehoZ pripojuji své podpisy.

Svym podpisem vyjadtuji souhlas s podminkami smlouvy o G¢asti na feSeni projektu ,Centrum obnovy tradi¢nich
odvétvi v oblasti vlaknitych produkti” evidované pod ¢. TN02000084.

Ve Zliné dne: 0 1-04- 2022

Za Hlavniho pfijemce:

prof. Ing. Vladimir Sedlafik, Ph.D.
rektor

Univerzita TomaSe Bati ve Zliné

Odpov(dd
PO/QO
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fi'Sfiv'}?m podpisem vyjadfuji souhlas s podminkami smlouvy o Gi¢asti na fe$eni projektu ,Centrum obnovy tradi¢nich
.;odvétvi v ablasti vldknitych produkti” evidované pod ¢ TN02000084.

e

VHovézidne: 31 -03- 2[]22 e

Za dal$iho acastnika:

Josef Matusinec
/ jednatel
PONOZKY MATEX spol. sr.d.
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V Krhové dne: 3 1 '03 2022
Za dal$fho ucastnika:

LOANAN
Pod Kameng
IC: 03708951

Tel.:

Mar’éin.li‘bofil
jednatel
LOANA NANO MEDI s.r.o.

. Svym podpisem vyjadfuji souhlas s podminkami smlouvy o G¢asti na fedeni projektu ,Centrum obnovy tradi¢nich
* odvétvi v oblasti vlaknitych produkti” evidované pod ¢. TN02000084.

5%
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o

- odvétvi v oblasti vlaknitych produktt

30-03- 2022

Ve Zliné dne:

Za dals$iho ucastnika:

Markéta Holikova
predseda predstavenstva

BENNON Group a.s.

T e TR T e g ey e TS

e e e

evidované pod €. TN02000084.

.-Svym podpisem vyjadtuji souhlas s podminkami smlouvy o GZasti na Fe$eni projektu ,Centrum obnovy tradi¢nich
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',.} Svym podpisem vyjadruji souhlas s podminkami smlouvy o ucasti na feSeni projektu ,,Centrum obnovy tradi¢nich
odvétvi v oblasti vlaknitych produkti” evidované pod ¢ TN02000084.

V Brné dne: 30-03- 2022

Za dalsiho acastnika:

Michael Hor
jednatel

BOTY HORKY s.r.o.
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QI‘SV}"m podpisem vyjadiuji souhlas s podminkami smlouvy o G¢asti na Fe$eni projektu ,,Centrum obnovy tradi¢nich
.#'odvétvi v oblasti vldknitych produkt” evidované pod ¢. TN02000084.

V Tlumacové dne:

Za dalsiho tucastnika:

2e”
£
!
#
3
¢
3

Psi{ HUBIK s.r.d.

Monika Hubikova
jednatel
Psi HUBIiK s.ro.
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vym podpisem vyjadtuji souhlas s podmmkaml smlouvy o G&asti na feSeni projektu ,,Centrum obnovy tradlcmch '
odveétvi v oblasti vidknitych produkti” evidované pod ¢. TN02000084

VCh‘rudimi‘dne: 30-03- ZUZZ

. Pavel Hrstka
jednatel

CityZens.r.o. R

Ing. René Németek
jednatel B

CityZen s.r.o.

CityZen s.r.o.
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'Svym podpisem vyjadfuji souhlas s podminkami smlouvy o G¢asti na fe$eni projektu ,,Centrum obnovy tradi¢nich
odvétvi v oblasti vlaknitych produkti” evidované pod ¢. TN02000084.

V Brné dne: 30 -03- 2022

Za dal$iho Géastnika:

Vladimira Cejpkova
Clen pfedstavenstva

VUP Medical, a.s.
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;Svym podpisem vyjadfuji souhlas s podminkami smlouvy o (¢asti na fe$eni projektu ,,Centrum obnovy tradi¢nich
odvétvi v oblasti vlaknitych produktd” evidované pod ¢. TN02000084.

30-03- 2022

Ve Znojmeé dne:

Za dalsiho ucastnika:

Zbynék Koritak
jednatel
KORIKO s.r.0.
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ﬁh’loha é1

STATUT A JEDNACIi RAD CENTRA OBNOVY TRADICNiCH ODVETVI
V OBLASTI VLAKNITYCH PRODUKTU

(dale jen ,Statut”)
CAST PRVNI - UVODNI USTANOVENI

CLI1
Zakladni ustanoveni

1. Tento Statut je piilohou & 1 Smlouvy O USTANOVENT CENTRA OBNOVY TRADICNICH ODVETVi V OBLASTI
VLAKNITYCH PRODUKTU (dale jen ,COTOV“) A O UCASTI NA RESENi PROJEKTU CENTRA (dale jen
LSmlouva“).

2. Nize uvedeni ¢lenové se dohodli zf{zeni Centra obnovy tradi¢nich odvétvi v oblasti vlaknitych produktii (dale
jen ,COTOV“ nebo ,Centrum*):

1) Univerzita Tomase Bati ve Zliné
se sidlem nam. T. G. Masaryka 5555, 760 01 Zlin
1€0: 70883521

2) PONOZKY MATEX spol.s r.o.
se sidlem Hovézi 684, 756 01 Hovézi
1€0: 05191921

3) LOANA NANO MEDI s.r.0.
se sidlem Pod Kameném 27, 756 63 Krhovi
1C0: 03708951

4) BENNON Group a. s.
se sidlem Sedesata 7015, 760 01 Zlin
1C0O: 28322908

5) BOTY HORKY s.r.o.
se sidlem Kirenova 89/19, Trnita, 602 00 Brno
1C0: 08258538

6) PSi HUBIK s.r.o.
se sidlem Dolni 23, 763 62 Tlumacov
1€0: 27751414

7) CityZens.r.o.
se sidlem Resselovo namésti 4, 537 01 Chrudim
1C0: 07420366

8) VUP Medical, a.s.
se sidlem Sujanovo namésti 302/3, 602 00 Brno
IC0: 15546578

9) KORIKO s.r.o.
se sidlem Oblekovicka 73/23, Oblekovice, 671 81 Znojmo
I1CO: 01913468

dale spole¢né jen jako ,Clenové” a kazdy samostatné takeé jako ,Clen®.

3. Tento Statut upfesfiuje zplsob a pravidla fungovani Centra, obsahuje jednaci fady organi Centra, jejich
plsobnosti a pravomoci.

4. Sidlem Centra je Univerzita Tomase Bati ve Zliné, Univerzitni institut, Nad Ov¢irnou 3685, 760 01 Zlin.

5. Centrum se zfizuje na dobu uréitou. Cinnost Centra lze ukonéit v souladu s €l. XI Smlouvy.
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CLn
Ucel a oblast ¢innosti Centra

Centrum se zaméruje zejména na vyzkumné, vyvojové a aplikaCni aktivity spojené s uplatfiovanim principt
cirkularni ekonomiky a zasad udrzitelnosti v praxi.

Centrum pi‘edstavuje vhodny a efektivni nastroj pro posileni aktivni spoluprace mezi textilnim (zejména
pletafskym) a obuvnickym priimyslem a vysokymi $kolami, a to formou podpory a rozvoje kolaborativniho
vyzkumu. Soucasné Centrum vytvati podminky pro zvySeni excelentnosti a souc¢asné uplatnitelnosti vysledk
dosazenych ve vzijemné kooperaci.

Centrem se rozumi soubor pracoviit jednotlivych Clenfi. Pracovi$té spole¢nym realizovdnim vyzkumnych
aktivit prispivaji k napltiovani cili Centra a jsou podfizena spoleénému managementu Centra. Pracovisté se
zapojuji do Centra tymem pracovnikd, infrastrukturou, existujicim know-how, vlastnimi zdroji, probihajicimi
i budoucimi projekty. Kazdé pracovisté mus{ byt finantné nezavisld, iéetné oddélena jednotka v ramci daného
Clena.

Realizace projektt probiha feSenim jednotlivych Dil¢ich projekti. Dil¢i projekty nebudou duplicitni s jinymi

projekty i jiz realizovanymi vyzkumnymi zaméry.

“Prvni Dil¢f projekty budou definovény, schvaleny Radou Centra a predlozeny Technologické agentuie CR (dale

jen ,Poskytovatel“) pied uzavirenim smlouvy o poskytnuti podpory.

Dalii Dil¢f projekty budou Technologické agentuire Ceské republiky predlozeny béhem realizace projektu
a budou stejné jako prvotni Dil¢i projekty obsahovat zejména deklaraci konkrétnich vysiedkd, a to véetné
planovanych aktivit, ¢innosti a milnikd vedoucich k dosazeni vysledkd, povinné prilohy vyzadované
Poskytovatelem financovani k planovanému vysledku, véetné planovaného rozpo¢tu, a to na jednotlivé
uchazece projektu.

Clen, popt. Clenové Centra, definuji Dil¢i projekt, ktery predlozi ke schvaleni Radé Centra, prostiednictvim
Manazera Centra. Ten zajisti vypracovani nejméné dvou odbornych posudk a pfeda Radé Centra. Rada Centra
v ramci schvalovani Dil¢iho projektu vypracuje hodnoceni, které bude soudasti predavanych informaci
k Dil¢imu projektu Poskytovateli. Diléi projekt bude predloZen Poskytovateli prostfednictvim informaéniho
systému ISTA podle aktudlné platnych smérnic. Poskytovatel je opravnén uplatnit pripominky k Dil¢imu
projektu ve lhiité 30 pracovnich dni od jeho doruleni. Tyto pfipominky jsou pro reSitele Dfléiho projektu
zdvazné a predkladatel je povinen je zapracovat do Dil¢iho projektu a znovu piedlozit Poskytovateli nebo Dil¢i
projekt nerealizovat. Naklady na Diléi projekt jsou uznatelné a lze je financovat z poskytnuté podpory od data
schvileni Dil¢fho projektu Radou Centra. Nespinénf této povinnosti ma za nasledek odvod ve vysi ¢astky,
ve které byla porusena rozpoctova kazen, tedy ve vysi veSkeré dosud poskytnuté podpory na Diléi projekt.
Naisledna komercializace vysledki Diléich projektd musi probihat dle Sdéleni Komise - Rdmec pro statni
podporu vyzkumu, vyvoje a inovaci ¢. 2014/C 198/01 a dle § 16 zikona ¢. 130/2002 Sb., o podpore vyzkumu
avyvoje z verejnych prostiredkii a o zméné nékterych souvisejicich zakond (zdkon o podpofe vyzkumu
a vyvoje), tzn. za nediskrimina¢nich a trznich podminek.

cLm
Vyzkumna agenda Centra

Hlavnimi vyzkumnymi oblastmi, ve kterych se predpoklada angaZovanost Centra a feSeni Dilcich projektd,
jsou zejména:

a) vyzkum biologicky odbouratelnych vlaknitych produkt;

b) vyzkum bezodpadovych technologii pti zpracovani vlaknitych produktd;

¢) modifikace vlastnosti eco-friendly vlaknitych kompoziti;

d) vyzkum vldknitych kompozitd s expiraci pro vyrobu pokrocilych tradi¢nich produktd;

e) vyzkum medicinskych vlaknitych kompoziti;

f) uhlikova stopa u vldknitych produktd.

Spole¢na vyzkumna agenda Centra je souldsti predkladaného projektu a Je ptredkladdna prostredmctwm
Informaéniho systému Technologické agentury CR - ISTA.
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Uvedena vyzkumna témata jsou naplfiiovana & realizovana Dil¢imi projekty, které jsou seskupeny

do nasledujicich 4 kli¢ovych oblasti:

a) vyzkum pokrocilych textilnich struktur;

b} vyzkum vldknitych medicinskych materiald;

c) vyvoj vlaknitych material( v cirkularni ekonomice;
d) funkéni design pokroéilych vladknitych struktur.

CAST DRUHA - ORGANIZACNI STRUKTURA CENTRA

CLIvV
Organizaéni struktura

Organy Centra jsou:
a) Rada Centra
b) Dozordi vybor Centra
¢} ManaZer Centra

CLv
Rada Centra

Rada Centra je hlavnim rozhodovacim organem Centra, ktery Fidf ¢innost Centra.
Rada Centra méa celkem 6 (Sest) ¢lend, pti¢emZ piedsedou Rady Centra je ManaZer Centra. Rada Centra je
sloZzena ze zastupcid vefejné spravy, vyzkumné, aplikaéni, pfipadné finanéni sféry, pricem% adekvatni ¢ast
clent je ze zahrani¢i a minimalné polovina ¢lenG musi byt mimo instituce zapojené v Centru obnovy tradiénich
odvétvi v oblasti vladknitych produkti.
Tajemnikem Rady Centra je osoba povéiena Manazerem Centra z fad zaméstnanci UTB.
Prvni ¢lenové Rady Centra budou uvedeni do funkce na zakladé schvaleni Poskytovatelem.
Clenem Rady Centra nemiiZe byt osoba, kter4 je ¢lenem Dozor¢iho vyboru. Clen Rady Centra nebo jeji piedseda
se nemuzZe Gcastnit Dil¢ich projektd.
Rada Centra ur¢uje koncep¢ni a strategické sméfovani Centra a ¢inf zasadni rozhodnuti tykajici se fungovani
Centra, zejména dohliZi na plnéni strategické vyzkumné agendy a spolupriaci s aplikaéni sférou.
Rada Centra rozhoduje o vécech, které jsou do jeji pisobnosti svéfeny timto Statutem, zejména:
a) rozhodovani o hlavnim zaméreni, ic¢elu a oblasti ¢innosti;
b) konecéné rozhodovani ve véci nastavovani a fizeni strategické vyzkumné agendy;
c) konecné rozhodoviéni ve véci hodnocenf a schvalovani Dil¢ich projekti k Fesent;
d) kontrolni ¢innost reSeni projektli - hodnoceni Dil¢ich zpriv o fe$eni, pravomoc rozhodovani
o pokracovani nebo zastaveni feSeni Dil¢iho projektu;
e} schvaleni zavérecné zpravy a vysledki Dil¢iho projektu - rozhodovani o uspé$nosti/netspésnosti
Dil¢iho projektu;
f) konecné rozhodovani ve véci napravnych opatieni v
zdvazk vici Centru;
g) jedndni a rozhodovani ve véci transparentnf transformace vysledk( vyzkumu Centra k potencialnim
komer¢nim uZzivatelQim, tj. fizeni spoluprace s praxi;

o w

¢i resitelGm Diléich projekti pfi neplnéni jejich

h) predklada Poskytovateli vyro¢ni zpriavu o své ¢innosti.
Clen Rady Centra ma za vykon své ¢innosti narok na odménu.

Dozordi vybor miiZze navrhnout odvoldni z funkce ¢lena Rady Centra toho ¢lena, ktery zavazné nebo opakované
porusil statut, nebo ktery porusil zdkon zplisobem zjevné narusujicim povést Centra, ptipadné zavainé ohrozil
podminky ¢erpan{ grantu. Navrh na odvolédni ¢lena Rady Centra predklddd Hlavni manaZer projektu
zastupcim Poskytovatele.
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10V pripadé odstoupeni z funkce, odvolan{ anebo jiného ukonceni funkce ¢lena Rady Centra navrhne Dozor¢i

11.

10.

11.

vybor Centra do 1 (jednoho) mésice nového ¢lena Rady Centra Hlavnimu manaZerovi, ktery pozada o schvileni
navrhu zdstupce Poskytovatele.

Clen Rady Centra muiZe ze své funkce odstoupit, a to na zakladé pisemného odstoupeni doru¢eného Hlavnimu
manazerovi, ktery neprodlené oznami tuto skute¢nost Dozor¢imu vyboru Centra. Funkce odstupujiciho ¢lena
Rady Centra zanika uplynutim zpravidla 1 (jednoho) mésice ode dne doruceni odstoupeni.

CL VI
Zasedani a rozhodovani Rady Centra

Zasedani Rady Centra se kona nejméné jedenkrat za 3 (tfi) mésice.

Zasedani Rady Centra svoldva tajemnik Rady na pokyn predsedy Rady Centra. Pfedseda Rady Centra svola
zasedani z podnétu alespori tfetiny ¢lend Rady Centra. Nesvold-li predseda Rady Centra zasedani
do 15 (patnacti) dnl od doruceni podnétu, miize ten, kdo podnét podal, svolat zasedani Rady Centra sam.

Zasedani Rady Centra se svolava pisemnou pozvankou, pri¢emz pro ticely svolani zasedani Rady Centra se
za pisemnou pozvanku povaZuje i pozvanka rozeslana e-mailem. Pozvanka na zasedani musi byt odesldna
¢lentim Rady Centra nejméné 15 (patnact) dni pfed kondnim zasedani. Z pozvanky musf byt ziejmé misto, ¢as
zahdjeni a porad zasedani, pFi¢emZ misto a ¢as se urci tak, aby co nejméné omezovaly moznost ¢lenG Rady
Centra se ho ¢astnit. Nejméné 7 (sedm) dni pied konanim zasedani rozesle ten, kdo zasedani svolal, veSkeré
podklady k projednani. Zasedani Rady Centra lze konat i bez splnéni pozadavkl na jeho svolani, souhlasi-li
s tim vS$ichni ¢lenové Rady Centra.

Neni-li Rada Centra na svém zasedani schopna usnaset se ani 30 po minutach od okamZiku, kdy méla byt
zahdjena, mize predseda Rady Centra nebo ten, kdo pivodni zasedani svolal, svolat novou pozvankou ve lhGté
7 (sedmi) dnl od predchoziho zaseddni na nahradni zasedani. Z pozvanky musi byt ziejmé, Ze se jedna
o nahradni zasedani Rady Centra.

Kazdy clen Rady Centra je opravnén dcastnit se zasedani a poZzadovat a dostat na ném vysvétleni zaleZitosti,
vztahuje-li se poZzadované vysvétlen{ k predmétu zasedani Rady Centra. Kazdy ¢len Rady Centra je déle
opravnén vyjadrit se na zasedani Rady Centra k projedndvanym zilezitostem.

Rada Centra je schopna se usnaSet za tGcasti 4 (¢tyf) Clent Rady Centra a za pfitomnosti pfedsedy.

Piredseda ridi zaseddni Rady Centra. Piedseda ridi zasedanf tak, jak byl jeho porad vyCerpan, ledaze se Rada
Centra usnese na pred¢asném ukonceni zasedani. ZaleZitost, kterd nebyla zafazena na porad zasedani pfi jeho
svolani, Ize projednat a rozhodnout jen za ti¢asti a se souhlasem v§ech ¢len(i Rady Centra.

Rada Centra rozhoduje usnesenim. K pfijeti usneseni se vyZaduje dosazeni nadpolovi¢ni vétSiny hlast viech
¢lent Rady Centra.

Kazdy ¢len Rady Centra ma jeden hlas pro uéely hlasovani na zasedanf Rady Centra. V ptipadé rovnosti hlast
je rozhodujici hlas predsedy Rady Centra.

Predsedovi Rady Centra naleZi pravo veta pouze v piipadé, Ze by prijaté usneseni zakladalo na riziko poruseni
podminek pro pouziti finan¢nich prostfedki téelové verejné podpory poskytnuté Poskytovatelem. Pfredseda
Rady Centra pak bez zbyte¢nych odkladd predloZi pisemné oddvodnéni vyuziti prava veta k projedndni
Dozor¢imu vyboru.

Piredseda Rady Centra zajisti vyhotoveni zapisu ze zasedani do patnacti dnt od jejiho ukonéeni. Neni-li to
mozné, vyhotovi zapis ten, koho tim predseda Rady Centra povéfil. Ze zapisu musi byt patrné, kdo zasedani
svolal a jak, kdy se konalo, kdo je zahdjil, kdo mu predsedal, jaké pripadné dalsi ¢cinovniky Rada Centra zvolila,
jaka usnesenf pfijala a kdy byl zapis vyhotoven. Zapis podepisuje predseda Rady Centra a zvoleny zapisovatel,
ktery nemusi byt ¢lenem Rady Centra.

CL Il
Dozor¢i vybor Centra

Dozor¢i vybor Centra ma 8 (osm) Clend. Dozoréi vybor Centra voli a odvolava ze svého stiedu predsedu
Dozorciho vyboru Centra.
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2. Kazdy Clen Centra ma pravo jmenovat a odvolat jednoho svého zastupce do Dozoréitho vyboru Centra.
Jmenovanim tohoto ¢lena Dozor¢iho vyboru Centra je povéren statutarni organ daného Clena.

3. Clenem Dozor¢iho vyboru Centra nemiize byt osoba, ktera je tlenem Rady Centra nebo Manazerem Centra.
4. Funkce ¢lena Dozoré¢iho vyboru Centra je vykonavana bezdplatné.

V pfipadé odstoupeni z funkce, odvoldni anebo jiného ukonceni funkce ¢lena Dozoréiho vyboru Centra zvoli
statutarni orgdn pfislu§ného Clena Centra, ktery se z diivodu ukoncéeni funkce ocitnul bez nominovaného ¢lena
Dozor¢iho vyboru Centra, do 1 (jednoho) mésice nového ¢lena Dozorciho vyboru.

{ 6. Clen Dozor¢iho vyboru Centra miZe ze své funkce odstoupit. Odstupujici ¢len ozndmi své odstoupeni
Dozor¢imu vyboru Centra a jeho funkce konéi uplynutim jednoho mésice od doruceni tohoto oznament,
neschvili-li Dozor¢i vybor Centra na Zadost odstupujiciho jiny okamzik zaniku funkce.

CLvin
Pisobnost, zasedani a rozhodovani Dozorciho vyboru Centra

1. Dozor¢i vybor Centra sleduje predev$im ekonomické fungovani Centra a pripravuje doporuceni a navrhy
k projedndni a schvdleni Radou Centra.
2. Do piisobnosti Dozor¢iho vyboru Centra nalezi:
a) ndvrh/doporufeni na zménu sloZenf ¢lenG Rady Centra, jakoZ i hodnoceni jejich ¢innosti;
b) navrh/doporuceni Radé Centra na prijeti nového ¢i odchod stdvajiciho ¢lena Centra;
¢) ndvrh/doporuceni Radé Centra na zmény v fizeni Centra;
d) navrh/doporuceni Radé Centra na Gpravy strategické vyzkumné agendy Centra;
e) navrh/doporuceni Radé Centra prijeti Dil¢iho projektu k fesent;
f) ndavrh/doporuceni Radé Centra ve véci ndpravnych opatfeni vici feSitelim Dilich projekti
pri neplnéni jejich zavazki vici Centru;
g) ndvrh/doporuleni Radé Centra ve véci transparentni transformace vysledkid vyzkumu Centra
k potencidlnim komer¢nim uzivateliim;
h) projednavani zprav o Cerpdni finanénich prostfedki a hospodateni Centra;
i) projednavani vyro¢nich dokumentil (zprav o ¢innosti), které ndsledné predklada Radé Centra.

3. K pfijeti rozhodnuti o odvolani volenych élenti Rady Centra se vyZaduje souhlasu 2/3 v8ech ¢lenti Dozorciho
vyboru.

4. Dozor¢i vybor Centra zaseda nejméné dvakrat za rok. Zasedani Dozorc¢iho vyboru Centra svolava ptedseda
Dozor¢i Rady Centra pisemnou pozvankou alespoifi 30 dni pred konanim zasedani Dozoréiho vyboru Centra,
pticemZ v pozvance uvede misto, datum a ¢as zahdjeni a program zasedani. NemtzZe-li z vainych divodd
zasedani svolat pfedseda Dozoréiho vyboru Centra, miZe v naléhavych pripadech zasedani svolat kterykoliv
élen Dozor¢iho vyboru Centra. Zaseddnf Ize svolat i prostfednictvim e-mailu. I v takovém pfipadé musi
pozvinka obsahovat vy3e uvedené naleZitosti. Zasedidni Dozoréiho vyboru Centra se povaZuje za platné
svolané i bez dodrzeni vy$e uvedené lhity, pokud vsichni ¢lenové Dozoréiho vyboru prohlasi, Ze na dodrzeni
této lhity netrvaji.

5. Zasedani Dozor¢iho vyboru Centra prredseda predseda Dozor¢iho vyboru Centra.

6. Dozoréi vybor Centra se mize usnaset, jen je-li pfitomna dvoutfetinova vétsina jeho clend, pricemz k usneseni
je zapotiebl souhlasu vét§iny viech jeho ¢lenti. P¥i rovnosti hlast je rozhodujici hlas predsedy.

7. Rozhodnuti 0 zméné Statutu Centra vyZaduje jednomysiny souhlas viech ¢lent Dozorciho vyboru Centra.

8. O pribéhu a usneseni zasedani Dozor¢iho vyboru Centra se pofizuje zapis, ktery podepisuje predsedajici
a zvoleny zapisovatel, ktery nemusi byt ¢lenem Dozoréiho vyboru Centra.
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CLIX
Manazer Centra

1. ManaZzer Centra zajistuje bé&Zny chod Centra z hlediska ekonomiky, ptipravy podkladi pro Dozoréi vybor
Centra a Radu Centra a komunikaci s Poskytovatelem.

3. ManazZera Centra jmenuje a odvolava UTB po projedndni s Poskytovatelem.

4. V pripadé odstoupeni z funkce, odvolani anebo jiného ukonfeni funkce manaZera Centra jmenuje UTB
do 1 (jednoho) mésice nového manazera Centra.

5. Manazer Centra maZe ze své funkce odstoupit, a to na zakladé pisemného odstoupeni doru¢eného Dozor¢imu
vyboru Centra. Funkce odstupujiciho manaZera Centra zanikd uplynutim jednoho (1) mésice ode dne doruceni
odstoupeni z funkce, neschvali-li Dozor¢i vybor Centra na Zadost manaZera Centra jiny okamzZik zaniku funkce.

€L X
Pdisobnost Manazera Centra

1. Manazer Centra stoji v ¢ele Kancelare Centra.

2. Do pusobnosti manaZera Centra nalezi:
a) koordinace ¢innosti jednotlivych organti Centra;
b) sledovani éerpani rozpottu projektu a schvaluje prevody dotacf Clentim;
¢) ptiprava podkladi pro Radu Centra;
d) piiprava podkladl pro Dozordi vybor Centra;
e) zajistovani posudkd na Dil¢i projekty;
f) evidence a archivace materidld k probihajicim projektim a zdpis{ ze zasedani organd Centra;
g) zajiStovani povinné publicity Centra;
h) zaji§tovani spravy webovych stranek Centra;
i) komunikace s Poskytovatelem.

3. Vrozsahu své plsobnosti miZe manaZer Centra nahlizet do viech doklad( a materialG spojenych s realizaci
projektu Centra a pozadovat od ¢lent Centra vysvétleni k jednotlivym zaleZitostem.

CL. X1
Kancelar Centra
1. Kanceldt Centra kontroluje Cerpani finan¢nich prostfedki celého projektu. Kanceldf Centra pfipravuje
podklady pro pribéZnou zprivu, shromazd'uje ucetni doklady, kontroluje jejich spravnost a soulad se
Smlouvou o poskytnuti podpory a'se Smlouvou o ustanoveni Centra obnovy tradi¢nich odvétvi v oblasti

vlaknitych produktl. Kancelat Centra dale dohlizi na hospodarné, icelné a efektivni ¢erpani finan¢nich
prostiredkd.

CL X1
Zavérecéna ustanoveni

1. Tento Statut nabyva platnosti a G¢innosti nabytim platnosti a G¢innosti Smlouvy.

2. Zaleiitosti vyslovné neupravené Statutem a pravni poméry Centra se tidi pravnim fadem Ceské republiky.
Soudy ptisluiné k feSeni sport vzniklych z tohoto Statutu anebo s nim souvisejicich jsou soudy Ceské
republiky.

3. Tento statut miize byt ménén na zdkladé jednomysiného rozhodnuti v3ech clenti Dozor¢iho vyboru Centra.
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PODMINKY INTERNI SOUTEZE PRO GENEROVANI, VYBER
A PODPORU DILCICH PROJEKTU

Tato pravidla upravuji zakladni principy pfi podavani, hodnoceni a vybéru Dilcich projekti v ramci realizace
projektu Centra abnovy tradi¢nich odvétvi v oblasti vlaknitych produkti (dale jen ,COTOV®).

CL1
Zakladni principy

1. Predkiddané Dl:]éi projekty musi byt v souladu s vyzkumnou agendou uyedengu v Piloze ¢. 1, ,SMLOUVY
0 USTANOVENI CENTRA OBNOVY TRADICNICH ODVETVI V OBLASTI VLAKNITYCH PRODUKTU A O UCASTI
NA RESENI PROJEKTU CENTRA (dile jen ,Smlouva®).

2. Predkladané Dil¢f projekty musi mit prokazatelné dolozeny aplika¢ni potencial, vystupy na Grovni TRL min. 5
a vyse (Technology readiness levels).

3. Navrh Dil¢iho projektu musi spliiovat obecné pozadavky vyplyvajici ze zaddvaci dokumentace 2. vefejné
soutéze Programu Ndarodnich center kompetence (dale jen ,NCK 2“), Smlouvy vcetné jejich pfriloh, a vyzvy
interni soutéZe pro pripravu, vybér a podporu Dil¢ich projektd v ramci Centra obnovy tradi¢nich odvétvi
v oblasti vlaknitych produkta.

4. Navrh Dil¢iho projektu je pfedkladan Manazerovi Centra v tisténé formé na formulafi, ktery je pfilohou tohoto
dokumentu.

5. Diléi projekty se predkladaji k hodnoceni v jednotlivych vyzvach. Jednotlivé vyzvy definuji terminy pro
pfedloZeni ndvrhl Dil¢ich projektd, podrobné formalni nalezitosti a vécné pozadavky, zpisob hodnoceni
prostiednictvim vybérovych kritérii a pfipadné dalsf podminky pro realizaci Dil¢ich projektt.

cLn
Formalni a odborné naleZitosti

1. Navrh Dilc¢iho projektu obsahuje alespon tyto informace:
a) nazev a akronym projektu;
b) identifikace pfedkladajiciho ¢lena Centra obnovy tradi¢nich odvétvi v oblasti vlaknitych produkt;
c) identifikace dal$ich ¢lenii Centra obnovy tradi¢nich odvétvi v oblasti vlaknitych produktd;
d) jméno Hlavniho resitele a Fesitelsky tym, jejich avazky;
e) cile projektd a predmét resent;
f) predpoklddané vystupy podle pravidel vyzvy NCK 2;
g) &asova osa, termin zahajenf a ukonéeni Diléiho projektu, milniky FeSeni projektu;
h) rozpocet projektuv detailu souhrnné za cely Dil¢i projekt a za kazdého ulastnika zvlast:
i. osobnindklady

ii. subdodavky

iii. naklady na duSevni vlastnictvi

iv. ostatni pfimé naklady

v. nepfimé naklady
Obsah jednotlivych polozek, jejich uznatelnost a vy3e spoluticasti dle typu ¢lena Centra obnovy tradi¢nich
odvétvi v oblasti vlaknitych produkti jsou definovany zadavaci dokumentaci 2. vef'ejné soutéze Programu
Narodnich center kompetence 2 Poskytovatele.

2. Prilohou navrhu jsou tyto informace:
~a) prazkum trhu;

a) patentova reser$e v piipadé predpokladaného patentu;
b) postup FeSeni a zapojeni jednotlivych partnert.
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CLm
Hodnoceni predloZeného Dil¢iho projektu
Pokud rozpocet Dil¢iho projektu nespliiuje pravidla pro maximalni miru pedpory, nebude pfijat do procesu
hodnoceni.
1. Ptedmétem hodnoceni jsou tyto body:

a) Uplnost, srozumitelnost a vérohodnost navrhu Dil¢iho projektu.

b) Koncepéni a ¢asova ujasnénost projektového ndvrhu v souladu se zaméienim Centra obnovy
tradi¢nich odvétvi v oblasti vlaknitych produkti a pravidly Poskytovatele.

c) Relevantnost, mira zapojeni jednotlivych partnerd Dil¢iho projektu, dodrZeni podminek utinné
& spoluprace mezi vyzkumnymi organizacemi a podniky.

d) Aplikovatelnost pfedpokladanych vystupii Dil¢iho projektu v praxi.
e) Pfimérenost a ujasnénost finanéniho planu projektu
i. osobni naklady
ii. subdodavky
iii. naklady na dusevni vlastnictvi
iv. ostatni pfimé naklady
v. nepiimé naklady
f) Jasné vymezeni oblasti ochrany duievniho vlastnictvi a know-how a ptredpoklddanych vynost
plynoucich z vysledku reseni Dil¢ich projekt.
2. Manazer Centra je povinen zajistit minimdlné 2 odborné nezavislé posudky kazdého navrhu Dil¢tho projektu.

3. Posudekje zpracovan zpravidla do 20 dnd od podani ndvrhu Dil¢iho projektu dvéma nezavislymi posuzovateli
urenymi ManaZerem Centra.

4. ManaZer Centra je povinen doplnit ziskané posudky komentifem, formalnim hodnocenim a souhrnnym
hodnocenim.

5. Toto hodnoceni zasila nejpozdéji do 30 dnl od podani Zidosti o financovani Dil¢iho projektu Radé Centra
k projedndni nejméné 10 dni pired jednanim Rady Centra.

6. Rada Centra projednava tyto zadosti v ramci svych pravidelnych jednani, nebo per-rollam.

7. Projekty doporucené Radou Centra k financovani jsou prekladany prostiednictvim ISTA Poskytovateli
k vyjadreni, zajiStuje kancelar Centra.

8. Vyjadreni Poskytovatele preda kanceldt Centra Radé k rozhodnuti o ptidéleni financovani Dil¢iho projektu,
nebo prepracovani a doplnéni projektu.

9. Kanceldr Centra také sleduje terminy pro marné uplynuti lhity k vyjadfeni na strané Poskytovatele
a informuje o tom Radu Centra, Rada Centra pak vydava rozhodnuti o ptidéleni finanéni podpory.

CLiv
Bodové hodnoceni

1. Hodnoceni Dil¢ich projektd, které urci poradi projektl pro jednani na Radé Centra, je definovano bodovym
ziskem dle tabulky niZe. Maximaln{ pocet bodil je 100 bodd. Kazdé hodnotici kritérium ma definovany
maximalni pocet bodd, kterych lze dosdhnout. Zaroveii je stanoven minimalni po¢et bodl, kterych musf byt
dosazeno. V pripadé neprekrofeni minimalni stanovené hranice u kteréhokoliv hodnoticiho kritéria, nemiZe
byt navrh Dilétho projektu vybran k financovani v rdmci Centra obnovy tradi¢nich odvétvi v oblasti vladknitych
produktd.
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Maximalni Minimalni

Hodnotici kritérium pocet bodi | pocet bodi

a) Uplnost, srozumitelnost a vérohodnost navrhu Dil¢tho projektu 15 7

b} koncepéni a Casovd ujasnénost projektového ndvrhu v souladu se
zaméfenim Centra obnovy tradi¢nich odvétvi voblasti vldknitych
produkti a pravidly Poskytovatele 25 15

(souddsti tohoto kritéria je i hodnoceni identifikace a opatreni k eliminaci
projektovych rizik)

¢) relevantnost, mira zapojeni jednotlivych partnerd Dil¢itho projektu,
dodrzeni podminek i¢inné spoluprice mezi vyzkumnymi organizacemi 15 8
a podniky

d) aplikovatelnost predpokladanych vystupt Dil¢tho projektu v praxi

(v zdvislosti na typu vysledku se doklddd - napr. priizkumem trhu,
technickou resersi, odhad potencidlniho vyuZiti a doloZenim budouciho 25 15
zdjmu odbératelti vysledku, potvrzeni certifikacniho orgdnu, pokud je
relevantni; predbéind kalkulace odhadovanych ndkladii a vynosi
spojenych s komercializaci vysledkii apod.)

e) priméfrenost a ujasnénost finan¢niho planu projektu 10 6

f) jasné vymezeni oblasti ochrany duSevniho vlastnictvi a know-how,
a predpokladanych vynost plynoucich z vysledku feSeni dil¢ich 10 6
projektti

2. 0 hodnoceni Dil¢tho projektu je zpracovan protokol, ktery je soucasti dokumentace realizace Projektu Centra.

3. V pripadé nedostatki v projektové Zadost lze tyto nedostatky nasledné opravit. Uvedené lhiity se vztahuji
k terminu podani bezchybné Zadosti.

4. Tato pravidla se nevztahuji na projekty podavané s projektovou zadosti. V tomto piipadé mohou byt pouzita
jako pomocné rozhodovaci kritériim pro jednani Rady Centra o projektech podavanych s projektovou Zadosti.

CLv
Kontrola Diléich projekta a jejich zmény

1. Hlavni feSitel Dil¢iho predkiddd prostfednictvim Dozorétho vyboru priibéznou zpravu o teSeni Dilciho
projektu Radé Centra.

2. Priibézna zprava je zpracovdvina nejméné jednou za 6 mésici reSeni Dil¢fho projektu, zavére¢na zprava
na konci realizace Dil¢iho projektu. NéleZitosti pribéZné a zavére¢né zpravy Dil¢iho projektu jsou odvozeny
od skuteénosti, které jsou pozadovany Poskytovatelem v ramci administrace Projektu Centra.

3. K pribéiné a zdvéretné zpravé podava garant vyzkumného programu, ke kterému byl Dil¢i projekt dle
prevaZujici naplné védecké a vyzkumné cinnosti ptifazen, odborné stanovisko za sledované obdobi Dilciho
projektu.

4. Rada Centra projednd pribé&znou i zavére¢nou zpravu Dil¢étho projektu. V piipadé, Ze Rada Centra shleda
nedostatky v fe$eni Dil¢iho projektu, pfijme priméfena opatfeni k odstranéni téchto nedostatki. Clenové,
resp. FeSitelské subjekty daného Diléiho projektu jsou povinni tato opatieni realizovat, ¢i vérohodné vyvratit
shledané nedostatky ze strany Rady Centra.

5. V pfipadé, Ze Rada Centra shleda pii FeSeni projektu zasadni nedostatky, které nelze napravit bez vynaloZeni
dalsich prostfedki nad ramec schvileného rozpoé¢tu Diléiho projektu, mhze i rozhodnout o ukonéeni FeSeni
Dil¢iho projektu.

6. Rada Centra rozhodne o ukonceni projektu, zejména pokud:
a) vreSitelském tymu doslo ke zménam, které znemoziuji dosazeni cile/cild Dil¢iho projektu;
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b) vtizeni Dil¢iho projektu dochdzi k zdvaznym nedostatkim, které znemozfiuji dosaZeni cile/cill Dil¢iho
projektu, a tyto nedostatky nebyly odstranény ani v dodate¢né primérené 1haté;

¢) nejsou dodrzovana pravidla pro financovani Dil¢iho projektu;

d) soustavné dochazi k neplnéni harmonogramu a neni vyvijeno dostate¢né usili k dosazeni planovanych
vysledki projektu;

e) opakované dochazi k porufovani povinnosti piedklidat zpravy za Dil¢i projekty a dalsi povinné
podklady pro organy Centra a Poskytovatele.

Nastanou-li objektivni okolnosti, které zalozi divodné pochybnosti 0 moZzném dal$im dspéSném pokralovani

a dokonceni Diléiho projektu, navrhne Hlavni feSitel Diléiho projektu prostrfednictvim Dozorciho vyboru Radé
Centra jeho zménu nebo ukonceni.

Rada Centra miiZze sama na zdkladé informaci v pribéZnych zpravich doporucit Hlavnimu fesiteli Dilé¢iho
projektu provedeni specifikovanych zmén v Dil¢im projektu.

Rada Centra projedna navrhovanou zménu, vyhodnoti soulad navrzené zmény s podminkami Projektu Centra,
s vécnymi i formdinimi pozadavky dle této piilohy a navrZzenou zménu schvali ¢i odmitne.

Hlavni ptijemce zajisti ozndmeni zmén Poskytovateli.

CL VI
Pribézna evaluace Dil¢ich projekti
Pred vyhldSenim dal$i vyzvy mize Rada Centra poZadat Hlavniho reSitele rimcového projektu ve spoluprici
s garanty vyzkumnych programi o evaluaci aktudlné feSenych Dil¢ich projektd. Cilem bude posoudit, zda

dochdzi k napliiovani Strategického vyhledu a perspektiv v oboruy, cili Projektu Centra ¢i samotného programu
NCK 2.

Rada Centra miZe na zakladé zjiténi z provedené evaluace upravit znéni vyzvy pro pfipravu, vybéra podporu
Dil¢ich projekti v ramci Centra obnovy tradi¢nich odvétvi v oblasti vldknitych produkti.

CL v
Zavérecné hodnoceni Dilé¢ich projekti

£ v M.

Po skonceni feSeni Dilciho projektu predklada Hlavni tesitel Diléiho projektu Radé Centra prostiednictvim
Dozor¢iho vyboru zavére¢nou zpravu Dil¢iho projektu za ifelem posouzeni Gspé&s$nosti FeSeni projektu.

Rada Centra projedna zavérecnou zpravu a provede hodnoceni vysledki Dil¢iho projektu.

¢l vill

Hodnoceni plnéni strategické vyzkumné agendy Centra obnovy tradi¢nich odvétvi v oblasti
vlaknitych produkti - evaluaéni plan

PR

Na konci 3. roku a na konci reSeni Projektu Centra provede Hlavni feSitel ve spolupraci s garanty vyzkumnych
program a Hlavnimi reSiteli Dil¢ich projektt hodnoceni plnéni strategické vyzkumné agendy Centra obnovy
tradi¢nich odvétvi v oblasti vlaknitych produktt, které po projednani v Radé Centra piedlozi Hlavni prijemce
Poskytovateli.

Hodnoceni plnéni strategické vyzkumné agendy Centra obnovy tradi¢nich odvétvi v oblasti vlaknitych
produktl bude odpovidat podminkam zadavaci dokumentace NCK 2, ev. dal$im poZadavkim Poskytovatele.
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PRVNIi SLOZENi ORGANU CENTRA OBNOVY TRADICNICH ODVETVI
V OBLASTI VLAKNITYCH PRODUKTU

Manazer Centra:
_ Univerzita Tomase Bati ve Zling, Univerzitni institut, Centrum transferu technologii

Rada Centra:
_— Univerzita Tomase Bati ve Zliné, Univerzitni institut, Centrum transferu technologif

Pruef- und Forschungsinstitut Pirmasens e.V., Némecko
- V}'rskumny ustav chemickych vlakien, Svit, Slovensko

- Ceska obuvnicka a kozedélna asociace

_ Technologické inovanf centrum

Dozor¢i vybor:

oG WwN e

Josef Matuginec - PONOZKY MATEX spol. s r.o.
Ing. Martin Poboftil - LOANA NANO MEDI s.r.o.
_ BENNON Group a. s.
Michael Horky - BOTY HORKY s.r.o.

Ing. Libor Hubik - PSi HUBIK s.r.0.

Ing. René Némecek - CityZen s.r.o.

Vladimira Cejpkova - VUP Medical, a.s.
Zbynék Korit'dk - KORIKO s.r.o.

® NN
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T,

Hlavni prijemce:

Univerzita Tomase Bati ve Zliné

hlavni Fesitel
e-ma
tel.:

Uchaze(i:

PONOZKY MATEX spol. s r.o.
Josef Matusinec

hlavni Fesitel

e-m
tel.:

LOANA NANO MEDIs.r.o.
Ing. Martin Pobofil

hlavni rFesitel

e-mail:
tel.: +4

BENNON Group a.s.

e-m
tel.:

BOTY HORKY s.r.o.
Michael Horky

rv v

hlavni resitel/kontaktni osoba

e-mai
tel.: +

PSi HUBIK s.r.o.
Ing. Libor Hubik
hlavni Fesitel/kontaktni osoba
e-mai
tel.: +

CityZen s.r.o.

Ing. René Némecek
hlavni Fesitel

e-m
tel.:

KONTAKTNI OSOBY SMLUVNIiCH STRAN

manaZer projektu/¢len Rady Centra
e-m
tel.:

-

kontaktni osoba

ontaktni osopa

e-m
tel.:

proje!tovd manaz’er!a/kontaktnf osoba
e-mai
tel.: +
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VUP Medical, a.s.

Vladimira Cejpkova
hlavni Fesitel

e-mai
tel.: +

KORIKO s.r.o.

Zbynék Koritak

hlavni Fesitel/kontaktnf osoba
e-ma

tel.: 4

!onta!tm OSO!G ’

e-m
tel.:
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GREEMENT ON THE ESTABLISHMENT OF THE CENTRE
R RENEWAL OF THE TRADITIONAL FIBER PRODUCTS
AND ON PARTICIPATION IN THE CENTRE PROJECT

The Agreement is made under the provisions of Section 1746(2) of Act No. 89/2012 Coll,, the Civil Code, as
amended (the “Civil Code”) and following Section 2(2) (j) of Act No. 130/2002 Coll,, on Support for Research,
Experimental Development and Innovation from Public Funds and on Amendments to Certain Related Acts, as

amended (the “Act on Support for Research, Experimental Development and Innovation”; the “RDI Act”)

{Hereinafter referred to as the “Agreement”)

Parties:

1.

Tomas Bata University in Zlin (Univerzita Tomase Bati ve Zliné)

A public higher-education school established by Act No. 404/2000 Coll, on the establishment of Tomas Bata

University in Zlin

Registered address: nam. T. G. Masaryka 5555, 760 01 Zlin, Czech Republic

Company registration number: 70883521

VAT ID: CZ70883521

Acting through prof. Ing. Vladimir Sedlatik, Ph. D., the Rector
(“Lead Applicant” or “Lead Beneficiary”)

|

PONOZKY MATEX spol. s r.o.

Noted at the Ostrava Regional Court, Section C, Entry No. 66569
Registered address: Hovézi 684, 756 01 Hovézi

Company registration number: 05191921

VAT ID: CZ05191921

Represented by: Josef Matus$inec, Executive Head
(“Participant No. 1)

a

LOANA NANO MEDI s.r.o.

Noted at the Ostrava Regional Court, Section C, Entry No. 61078
Registered address: Pod Kameném 27, 756 63 Krhova
Company registration number: 03708951

VAT ID: CZ03708951

Represented by: Martin Pobo¥il, Executive Head

(“Participant No. 2")

d

BENNON Group a. s.

Noted at the Brno Regional Court, Section B, Entry No. 5772
Registered address: Sedesata 7015, 760 01 Zlin

Company registration number: 28322908

VAT ID: CZ26308011

Represented by: Markéta Holikova, Member of the Board
(“Participant No. 3")

a

BOTY HORKY s.r.o.

Noted at the Brno Regional Court, Section C, Entry No. 112670
Registered address: Kfenova 89/19, Trnita, 602 00 Brno
Company registration number: 08258538

Represented by: Michael Horky, Executive Head
(“Participant No. 4”)

a
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6. PSi HUBiKs.r.o.
Noted at the Brno Regional Court, Section C, Entry No. 56598
Registered address: Dolni 23, 763 62 Tlumacov
Company registration number: 27751414
VAT ID: CZ27751414
Represented by: Ing. Libor Hubik, Executive Head
Monika Hubikova, Executive Head

(“Participant No. 5")
a

7. CityZen s.r.o.
Noted at the Hradec Kralové Regional Court, Section C, Entry No. 42379
Registered address: Resselovo namésti 4,537 01 Chrudim
Company registration number: 07420366
VAT ID: CZ07420366
Represented by: Ing. Pavel Hrstka, Executive Head
Ing. René Némecek, Executive Head
Martin Burkon, Executive Head
(“Participant No. 6"}

a

8. VUP Medical, a.s.
Noted at the Brno Regional Court, Section B, Entry No. 410
Registered address: Sujanovo namésti 302/3, 602 00 Brno
Company registration number: 15546578
VAT ID: CZ15546578
Represented by: Vladimira Cejpkovai, Member of the Board
(“Participant No. 7")

a

9. KORIKO s.r.o.
Noted at the Brno Regional Court, Section C, Entry No. 102877
Registered address: Oblekovicka 73/23, Oblekovice, 671 81 Znojmo
Company registration number: 01913468
VAT ID: CZ01913468
Represented by: Zbynék Koritak, Executive Head
(“Participant No. 8”)

together referred to as “Additional Participants”

The Lead Applicant and the Additional Participants shall hereinafter be referred to as the “Parties” and each
separately as a “Party”.

1 Preamble

The Parties enter into this Agreement following Section 2(2)(j) of the RDI Act for cooperation when submitting
a proposal of the project entitled Centre for Renewal of the Traditional Fiber Products (the "COTOV Project”) as
part of the public competitive bidding procedure announced by the Technology Agency of the Czech Republic
(the “Granting Authority” / “TA CR") within the Programme for Support of Applied Research, Experimental
Development and Innovation - National Centres of Competence 2 (the “Centre Project”) and the purpose of
implementation of the Centre Project. The purpose of this Agreement is to establish the mutual rights and
obligations of the Parties, to ensure the fulfilment of all the objectives of the Centre Project and to protect the
property interest of the Lead Beneficiary, which has its obligations towards the Granting Authority. The Parties
agree that all provisions contained in this Agreement shall be interpreted and implemented in such a manner as
to fulfil the objectives of the Centre Project as well as the obligations the Lead Beneficiary has toward the Granting
Authority.
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2 Definition of terms

For the Agreement:

a)

b)

<)

d)

e)

g)

h)

j)

k)

“Additional Participant” shall refer to a legal entity or natural person whose participation in the Centre
Project shall be defined in the Centre Project proposal and with whom the Lead Beneficiary has entered
into the Agreement to Participate in the Centre Project.

“Sub-projects” shall refer to the individual projects carried out by the Parties under the Centre Project,
which represent a set of material-, time- and funding-related conditions for the provision of activities
aimed at achieving the objectives of the Project in research, development and innovation. Before the start
of any Sub-project implementation, the Sub-project participants shall conclude an Agreement to Complete
a Sub-project. Any Agreement to Complete a Sub-project shall not modify the rights and obligations of the
Participants in the Sub-project in contradiction with this Agreement and the grant rules and regulations.

“Project Period” shall refer to the period from the date of commencement of the Centre Project by the
Lead Beneficiary to the date of completion of the Centre Project by the Lead Beneficiary, whereby the
Centre Project shall also be deemed to be completed in the event of early termination of the Centre Project
in connection with the termination of the Grant Agreement.

“Supervisory Committee” shall refer to the body of COTOV Project established by the Statute of the
Centre, which is attached as Annex 1 to this Agreement.

“Confidential Information” shall refer to the information that may be considered a trade secret within
the meaning of the relevant provisions of the Civil Code. The Parties shall furthermore consider as
Confidential Information any information of a technical or commercial nature relating to the Centre
Project which one Party makes available to the other Party unless the disclosing Party expressly states at
the time of disclosure that it is not confidential information. Information so designated by the Parties and
information the disclosure of which could cause damage to a Party if it is not generally known to the public
or has not been designated as non-confidential by a Party shall also be considered Confidential
Information.

“Lead Applicant/Beneficiary” shall refer to Tomas Bata University in Zlin, which shall enter into a
contractual relationship with the Granting Authority and shall be responsible for the fulfilment of all
obligations during the Centre Project Period towards the Granting Authority based on the Grant
Agreement, which shall relate to both the obligations of the Lead Beneficiary and those of the Additional
Participants.

“Principal Investigator” shall refer to the natural person responsible toward the Lead Beneficiary for the
professional level of the Sub-projects.

“Centre’s Manager” shall refer to the administrative manager of the Lead Beneficiary’s Centre Project.
They shall be responsible for the performance of the Grant Agreement and this Agreement. They shall
supervise the compliance with the dates and deadlines as well as obligations within the Centre Project
and Sub-projects, and manage the administrative matters as part of the Centre’s Office and the Centre
Project.

“Regulation” shall refer to the Commission Regulation (EC) No 651/2014 of 17 June 2014 declaring
certain categories compatible with the internal market following Articles 107 and 108 of the Treaty on
the Functioning of the European Union.

“Aid” shall refer to earmarked funds to manage the Sub-projects extended by the Granting Authority in
the form of a grant following the results of a public competitive bidding procedure in research,
development and innovation and based on the Grant Agreement.

“Granting Authority” shall refer to the Technology Agency of the Czech Republic (TA CR; Technologickd
agentura Ceské republiky)

“Grant Rules and Regulations” shall refer to the set of rights and obligations set out in the Grant
Agreement, the General Terms and Conditions, the Granting Authority’s internal rules and other
documents referred to, the relevant programme and tender documentation and generally binding legal
provisions (national and European), in particular the RDI Act, the Budget Rules and the Public Aid Rules.
“Public Aid Rules” shall refer to the set of rights and obligations laid down in Articles 107 to 109 of the
Treaty on the Functioning of the European Union and, for research, development and innovation,
in particular the Framework and the Regulation.

“Centre Project” and/or “Centre” shall refer to an effective interconnection of the research capacities of
the individual departments of the Parties, in terms of material and staffing, leading to the fulfilment of the
objectives of the Call referred to in the Preamble, aimed at promoting cooperation between research and
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implementation entities in the implementation of the Sub-projects as part of the Centre Programme’s
terms of reference.

o) “Subject of Intellectual Property” shall refer to the property of an intangible nature, which includes
works protected under copyright and rights related to copyright and objects of industrial legal protection,
i.e. technical solutions (patents, utility models, or topographies of semiconductor products), objects of
industrial art and design (industrial designs), product and service designations (trademarks, appellations
of origin, geographical indications, trade names), and in particular trade secrets and know-how (written
and unwritten manufacturing, business and other experience).

p) “Centre’s Board” shall refer to the main decision-making body fulfilling the conditions of the National
Centres of Competence 2 programme; it shall manage the NCC Centre and shall be composed of members
of public authorities as well as research and application community; an adequate part of the members
shall be from abroad. Half of the members of the Centre’s Board come from institutions other than those
involved in the NCC Centre. The Centre’s Board shall specify the conceptual and strategic direction of the
NCC Centre and make key decisions regarding the functioning of the NCC Centre; in particular, it shall
oversee the implementation of the strategic research agenda and cooperation with the application sphere.

q) “Framework” shall refer to the Note from the Commission - Framework for State aid for Research,
Development and Innovation (2014/C 198/01).

r) “Endorsed Costs” shall refer to the costs borne within the meaning of Section 2(2) (n) of the RDI Act.

s) “Public Authority Check” shall refer to a check carried out at a recipient of / applicant for a public grant
by the Granting Authority as an audit body within the meaning of Section 3(1) (a) of Act No. 320/2001
Coll,, on financial control.

t) “Public Aid” shall refer to aid within the meaning of Article 107(1) of the Treaty on the Functioning of the
European Union.

u) “General Terms and Conditions” shall refer to the General Terms and Conditions (version 7) issued by
TA CR as part of the Grant Agreement.

v) “Result of the Sub-project” shall refer to a result within the meaning of Section 2(2)(k) of the RDI Act.

w) “Research Organisation” shall refer to a research and knowledge dissemination organisation within the
meaning of Article I (83) of the Regulation.

3 Content of the Agreement

3.1 Subject matter and content of the Agreement

3.1.1 The subject of this Agreement involves the establishment of a national centre of competence
named Centre for Renewal of the Traditional Fiber Products. By signing this Agreement, the
Parties confirm their interest in active participation in the implementation of the Centre Project
prepared under the terms of the Czech Technology Agency’s programme to support applied
research, experimental development and innovation entitled National Centres of Competence 2
(2nd public competitive bidding procedure) published on 16 December 2021.

3.1.2  Forthe proper implementation of the Centre Project, the Parties agree that on the effective date
of this Agreement they shall establish a national centre of competence named Centre for Renewal
of the Traditional Fiber Products (the “Centre”), whose mission shall be research activities and
applied research in the field of advanced fibrous materials and related fields, whereby the
Centre has no legal personality and is not a legal entity or a society under Section 214 et seq.
of the Civil Code, nor a company within the meaning of § 2716 et seq. of the Civil Code.

3.1.3 The content of this Agreement is to regulate and define the mutual rights and obligations
of the Parties and their commitment to the activities listed below during the preparation
of the proposal and the implementation of the Centre Project and is based on the terms and
conditions and requirements of the Granting Authority.

4 Implementation of the Centre Project

4.1 Basic principles

4.1.1 The Centre shall be governed by the Centre’s Board, which determines the conceptual and
strategic direction of the Centre and makes key decisions concerning the Centre’s operation;
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4.12

4.14

4.1.5

in particular, it oversees the implementation of the strategic research agenda and cooperation
with the application sphere.

The principles of operation and management of the Project Centre are described in the Statute
and Rules of Procedure of the Centre, which form Annex 1 to this Agreement.

The implementation of the Sub-projects shall be spread over the period from 1 January 2023
to 31 December 2028.

The subject of the Centre Project shall be collaborative research carried out by the Parties
according to the defined strategic research agenda of the Centre for Renewal of the Traditional
Fiber Products.

In terms of project administration matters, the management of the Centre Project shall be
the responsibility of the Lead Beneficiary, who enters into a contractual relationship with the
Granting Authority in the case of extending the aid and shall be responsible for the fulfilment
of all obligations during the Centre Project towards the Granting Authority based on the Grant
Agreement, both its obligations and those of other Parties.

4.2 Content of cooperation between the Lead Beneficiary and other Parties

421 .

4.2.2

4.2.3

To fulfil the object of this Agreement, as defined above, the Parties undertake to cooperate by
establishing the Centre, allocating the necessary professional, material and spatial capacities,
and ensuring effective cooperation of the Parties (or other entities) in the management of the
Sub-projects within the framework of the implementation of the Centre Project. The specific
breakdown of activities, tasks to be carried out and financial provision for the Sub-projects shall
be included in the Sub-project proposals submitted.

The Parties undertake to:

a) Define, through a basic document, the terms of an internal competitive bidding procedure
for the generation, selection and support of Sub-projects that will fulfil the purpose of the
cooperation and the objectives of the Centre. The basic documents involve the Statute
(Annex 1), the Joint Research Agenda (stated in the Annex 1) and the Terms of Reference for
an internal call for the generation, selection and support of Sub-projects (Annex 2);

b) Specify the calls for proposals for Sub-projects as part of the internal competitive bidding
procedure;

¢) Prepare and manage, in cooperation with each other, proposals for Sub-projects based on
internal open calls following the Terms of Reference of the internal competitive bidding
procedure for the generation, selection and support of Sub-projects set out in Annex 2;

d) Ensure the commercialisation of the results achieved following the rules of the Centre’s
Programme.

Decisions regarding support for individual Sub-projects shall be made by the Centre’s Board,
which submits the selected projects to the Granting Authority for opinion.

5 Roles and responsibilities as part of activities

5.1 Roles and responsibilities when submitting the proposal for the Centre Project

511

The Lead Applicant shall coordinate the preparations for the submission of the Centre Project
proposal. The Lead Applicant shall convene meetings of the Parties and assign the various tasks
necessary for the successful submission of the Centre Project proposal. The Parties undertake
to provide the Lead Applicant with all required assistance in the preparation of the Centre
Project proposal and in the preparation of the Sub-projects to be submitted along with the
Centre Project application.

5.2 Costs of submitting a proposal for the Centre Project

5.2.1

Each Party shall bear its costs in connection with the preparation of the Centre Project proposal
and the Sub-projects according to the schedule of activities set out in the preceding paragraph.

5/37



5.3 Roles and responsibilities when executing the Centre Project

5.3.1

5.3.2

533

534

5.35

5.3.6

Responsibility for the implementation of the Centre Project will be borne by the Principal
Investigator in cooperation with the Centre’s Board and the overall coordination and
management of the work will be carried out by the Principal Investigator. The Principal
Investigator will be mainly responsible for the implementation of administrative processes and
communication with the Granting Authority, and the Centre’s Board will be responsible for the
professional programme and the management of the Sub-projects.

The Centre’s Board will ensure the coordination of the Centre Project in such a way that the
individual tasks are carried out following the Centre Project objective and its strategic research
agenda, which are specified in the project application and will be implemented in the form
of Sub-projects. The Sub-projects will be carried out under the responsibility of Sub-project
heads, who must have a working relationship with one of the Parties.

The Principal Investigator will be responsible for the preparation of interim and final reports.
Their task will also be to monitor the disbursement of funds for the Sub-projects.

The Additional Participants are obliged to ensure the participation of their representative in the
Supervisory Committee, the Centre’s Board and in the panels of the Supervisory Committee
if one is appointed. Refer to the Statute for more details (Annex 1).

The Centre’s Office will be responsible for monitoring the disbursement of funds for the Centre
Project as such. It will also prepare the supporting documents for the interim report, collect
accounting documents and check their accuracy and compliance with the Grant Agreement.
The Centre’s Office will oversee the economical, efficient and effective use of funds. Refer to the
Statute for more details (Annex 1).

The Additional Participants shall provide the Principal Investigator and the Centre’s Office with
the administrative assistance necessary for the Centre Project.

6 Financing the execution of the Centre Project

6.1 Basic principles

6.1.1

6.1.2

6.1.3

6.1.4

6.1.5

6.1.6

6.1.7

6.1.8

The execution of the Centre Project will take place in the form of Sub-projects, through meetings
of the joint steering bodies and by organising joint informal events, e.g. workshops, project
meetings, internships, etc.

The Parties undertake to proceed with the financing of the Sub-projects following the Granting
Authority’s Terms and Conditions.

Based on this Agreement, the Lead Beneficiary undertakes to transfer non-investment
earmarked funds to the Additional Participants following the Terms and Conditions of the
Granting Authority to the Sub-projects in the amount of the approved Sub-project.

The Lead Beneficiary shall, at all times, transfer the funds credited by the Granting Authority
to the Lead Beneficiary's account by wire transfer to the Additional Participants to their bank
account specified in the heading of the Agreement no later than 20 days after the expiry of the
deadline for the Granting Authority’s comments or its notification that it has no objections to the
Sub-project proposal.

The financing of the Sub-projects will be ex-ante, i.e. the Lead Beneficiary will receive payment
and will further transfer these funds to secure the financing of the Sub-projects as per paragraph
6.1.4.

In the case of Sub-projects submitted along with the Centre Project application, this shall be
within 20 days of the Granting Authority crediting the Lead Beneficiary’s account.

The investigators of an approved and financially supported Sub-project will ensure its
co-financing of at least 20% of the eligible project costs paid from other sources. Proof of this
co-financing shall be a mandatory annex to the application for granting aid for the Sub-project.
This provision shall not apply to an investigator in the capacity of a Research Organisation for
which the aid for the Sub-project is 100%.

If the Granting Authority decides to provide a different amount for the implementation.
of the Centre Project than the amount indicated in the submitted proposal for the Centre Project,
the Parties undertake to adjust the terms of this Agreement, the Project Application and
the budgets of the Sub-projects.
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6.2

6.3

6.4

6.5

6.1.9

The assigned funds transferred shall not be subject to VAT.

6.1.10 The funds earmarked under this Agreement shall be provided by the Lead Beneficiary

to the Additional Participant to cover the actual operating costs incurred in the implementation
of the Sub-projects, as defined in the rules of the National Competence Centres 2 Programme.

Distribution of project management costs

6.2.1
6.2.2

Each Party shall bear only the costs incurred by it in managing individual Sub-projects.

If third parties performing activities for a Party are entitled to claim rights to knowledge,
the Party shall take appropriate steps or enter into appropriate agreements to allow such rights
to be exercised in a manner consistent with the Party’s obligations under the Agreement.

Assets acquired or created during the implementation of the Sub-projects

6.3.1

6.3.2

The Parties that have acquired or created the assets in the course of the Sub-project shall be
the owners of the assets required for the Sub-project. If the assets were acquired or created
jointly by the Parties, their respective proportion of ownership of the assets shall be determined
according to the proportion of the funds expended by them in acquiring the asset in question.
If such a ratio cannot be determined, the proportions shall be deemed to be equal.

Research Organisations have the right to take ownership and use rights to project results that
lie outside the commercial interests of the Additional Participants in the Sub-project. In the case
of results of commercial interest to companies, this use should only occur by agreement
of the Parties.

Income from commercialisation activities

6.4.1

6.4.2

The Party, which is a Research Organisation and to which aid will be provided during
the implementation of the Centre Project, shall ensure income from commercialisation activities
in the amount of at least 19% of the requested co-funding amount as declared in the Centre
Project proposal. Such income shall be considered to be, in particular, income from contract
research; income from licences; costs borne by the Research Organisation and paid by the
company in the context of collaborative research projects, i.e. in the form of effective
collaboration for which no effective public aid has been granted. The aforementioned income,
or other income from commercialisation activities, shall cover the performance delivered
or created within the framework of research or development activities, therefore it cannot be
e.g. income from services of a non-research nature, rent, etc. for every two consecutive years
of the Centre Project implementation.

The Parties acknowledge that failure to meet the above obligation to secure income from
commercialization activities shall be considered a partial failure to meet the objectives of the
Centre Project in the final evaluation of the Centre Project.

Rules for monitoring the implementation of the Centre Project

6.5.1

6.5.2

6.5.3

6.5.4

The Lead Beneficiary shall have the right to audit the disbursement of funds for the Sub-projects
at least twice a year, i.e. to submit to the Lead Beneficiary supporting documents for the period
January to June by 20 July of each calendar year and for the period July to December by
20 January of each calendar year and further according to current operational needs.

The Parties undertake to enable the Granting Authority and the Lead Beneficiary or persons
authorized by them to carry out a comprehensive activity of monitoring and inspecting
the results of the Sub-projects, as well as of the accounting records and the use of the earmarked
funds provided from the state budget for the Sub-projects, at any time during the project
implementation and/or within 10 years after the provision of funds from the state budget
for the Sub-projects has been finished. This provision shall not affect or limit the rights of the
control and financial authorities of the Czech Republic.

Each Additional Participant involved in the Sub-projects shall be responsible for the use
of the funds.

Each Additional Participant involved in the Sub-projects shall fully cover any property damage
caused by the deliberate act or gross negligence of such Additional Participant
in the implementation of the Centre Project.
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6.5.5

6.5.6

6.5.7

Each Additional Participant involved in the Sub-projects represents itself in negotiations with
the state administration. It shall inform the Lead Beneficiary without undue delay of any hearing
ordered and its outcome.

Each Additional Participant shall be responsible for complying with the Community Framework
on permissible/impermissible public aid.

For violation of the above rules, any Additional Participant agrees to pay the penalties outlined
in Article 12 of this Agreement.

7 Conditions for the use of the funds provided

7.1 The Party that is eligible to receive public earmarked aid for individual Sub-projects shall to:

7.11

7.1.2

7.13
7.1.4

7.1.6

7.1.7

7.1.8

7.1.9

7.1.10

7.1.11

Use the earmarked funds exclusively for the payment of demonstrable, strictly necessary costs
directly related to the fulfilment of the objectives and parameters of the Sub-projects, following
the conditions laid down by generally binding legal regulations.

Keep separate accounting records on the use and disbursement of earmarked funds provided
for the implementation of the Sub-project, so that these funds and their management are
separated from its other assets; each of the Centre’s units participating in the implementation
of the Sub-project must be a separate accounting entity. Keep these records for 10 years after
the provision of the earmarked funds for the Sub-project. Comply, in keeping these accounting
records, with generally binding legal regulations and common accounting practices.

Achieve the stated objectives and parameters of the Sub-project in which it is involved.

Submit interim reports and the final report to the Principal Investigator according to the terms
of reference for the internal competitive bidding procedure and the call.

Raise income, provided that is a Research Organisation, from commercialisation activities
of at least 19% of the requested amount of funding as declared in the project proposal, see 6.4.1.

Report a minimum proportion of income from commercialisation activities concerning the
required amount of support for every 2 consecutive years of the Centre Project in total, i.e. e.g.
project year 1 to 2, project year 3 to 4, etc. For affiliated companies, the income from
commercialisation activities shall not be figured in. Income from commercialisation activities
will include the income for which the accounting document has a taxable transaction date before
31 December of the second year of the period of monitoring the Centre Project.

Request, if an obligation arises on the part of the Additional Participant to return the earmarked
funds, the Lead Beneficiary in writing immediately to communicate the terms and conditions
and the method of settlement of these funds.

Take steps when managing the earmarked funds and the assets and rights acquired through
using them following generally binding legal regulations concerning the management of state
assets (e.g. Act No. 134/2016 Coll,, on public procurement, as amended; Act No. 218/2000 Coll,
on budgetary rules and amendments to certain related acts, as amended).

Inform the Lead Beneficiary and the Centre’s Board of any Party’s inability to fulfil the Party’s
obligations under this Agreement in a proper and timely manner and of any significant changes
in the Party’s property-law status, such as, in particular, the formation, merger or split
of the company, change of the legal form, reduction of share capital, entry into dissolution,
the commencement of any bankrupt procedure, termination of the relevant licence to operate,
etc., immediately after such changes become legally effective.

Return to the Lead Beneficiary all the earmarked funds granted, including any material benefit
derived from their use, following the Granting Authority’s instructions, within 30 days
of the date on which it notifies, or should have notified, the Lead Beneficiary within the meaning
of the preceding paragraph that facts have arisen based on which the Party will no longer be
able to fulfil its obligations under this Agreement.

Comply with other obligations arising from the binding documents of TA CR on the National
Centres of Competence 2 Programme, in particular the General Terms and Conditions (version
7).
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8 Liability of the Parties

81

8.2

8.3

84

General obligations

8.1.1

8.1.2

8.1.3

The Parties acknowledge that the Lead Applicant shall be responsible to the Granting Authority
for the performance of its obligations under the Rules for Competitive Bidding Process and
the Grant Rules and Regulations as defined in the General Terms and Conditions of the Grant
Agreement. The Additional Participants are obliged to provide all necessary cooperation
to enable the Lead Applicant to fulfil the above-mentioned obligations towards the Granting
Authority.

Each Party shall use all reasonable efforts with respect to each other Party to take a prompt,
proactive and correct approach to and perform all of its contractual obligations under
the Agreement.

Each Party shall be liable for any losses, damages and injuries to third parties accomplished by
it in connection with the implementation of the Centre Project. Each Party shall also be
responsible for the proper performance of its activities within the implementation of the Centre
Project.

QObligations toward the Centre’s Manager

8.2.1

Each Party shall make all reasonable efforts to transmit to the Centre’s Manager, without undue
delay, the necessary information and documentation related to the part of the Sub-project being
executed by the respective Party that the Centre’s Manager needs to fulfil its obligations.

Responsibilities when submitting a Centre Project proposal

8.3.1

8.3.2

8.3.3

The Lead Applicant undertakes to communicate to the Additional Participants all information
on the relevant competitive bidding procedure and to keep them informed of any measures
taken by the Granting Authority in connection with the submission of the Project proposal
as well as of the outcomes of the communication between the Lead Applicant and the Granting
Authority. Likewise, the Additional Participant shall inform the Lead Applicant similarly if there
is any direct communication between it and the Granting Authority. The Parties undertake
to provide each other with the necessary and relevant information and the results of discussions
with the Granting Authority without undue delay after such outputs/information are/is
available to the Party. Otherwise, the Party shall be liable for the damage caused to the other
Parties.

The Additional Participants shall provide the Lead Applicant with all required documents and
supporting documentation for the development of the Project proposal insufficient time
to allow the Project proposal to be submitted within the deadline of the competitive bidding
procedure.

In the case of the transfer of personal data from Additional Participants, the Lead Applicant will
use this data only for the Project and will not otherwise use or store such data.

Responsibilities during the Centre Project period

8.4.1

8.4.2

The Parties are obliged to inform each other on the progress of the Centre Project regularly and
on all facts that are essential for the implementation of the Centre Project immediately. For this
paragraph, material facts shall be deemed to be those facts which are not ordinary (day-to-day)
activities which the other Parties assume, given the nature of the Project design, that
the relevant Party carries out. Essential facts shall also include communication with
the Granting Authority, in particular about expected checks or evaluation of the implementation
of the Centre Project.

The Parties are obliged to notify each other of any changes concerning their legal status,
in particular, that a Party has ceased to meet the qualification conditions, changes in any facts
stated in the approved proposal of the Centre Project, any other changes and facts that could
affect the management of the Sub-projects or changes in the data published in the Research,
Development and Innovation Information System. The Parties shall also inform each other
of any fact which has or may.have an effect on compliance with the obligations set out in the
Agreement. The Lead Beneficiary shall subsequently send the Granting Authority a change
notification or a change request following the relevant rules for change procedures, depending
on the nature of such change.
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8.4.3

844

8.4.5

8.4.6

The Additional Participants are obliged to respect the instructions of the Lead Beneficiary
regarding the content and structure of the reports and the deadlines for submission.

The Additional Participants are obliged to provide the Lead Beneficiary with complete, truthful
and timely information on the Centre Project and the results obtained from the Sub-projects.

The results shall be reported to the register entitled Rejstrik informaci o vysledcich (RIV;
“Register of Information on Results”) by the Party that contributed to their creation.

The Parties shall forward the information on the reporting of results to RIV according
to paragraph 8.4.5 to the Centre’s Manager at the Centre Manager's contact address.

8.5 Arranging for communication

85.1

Any communication between the Parties shall take place by telephone or e-mail as appropriate,
except for those documents whose nature implies that their documentary form is necessary.
In the case of telephone or e-mail communication, the contact persons are listed in Annex 4,
which is an integral part of the Agreement, and in the case of hard-copy documents, these will
be either sent by registered mail to the abave-mentioned addresses of the Parties or the Parties
confirm the possibility of using a data mailbox for these purposes.

8.6 Obligations towards the Granting Authority

8.6.1

The Lead Applicant and the Additional Participants shall each submit to the Granting Authority,
on their behalf, the required documents to demonstrate their eligibility within the time limit
and following the other conditions set out in the relevant bidding documentation.

8.7 Obligations under the Grant Rules and Regulations

8.7.1

The Parties undertake to comply with and foillow the Grant Rules and Regulations, i.e., act
following the Public Aid Rules, while the Additional Participants undertake to perform towards
the Lead Beneficiary similarly as the latter performs towards the Granting Authority based
on the Grant Agreement.

9 Auditing provisions

9.1 Auditing by the Lead Beneficiary

9.1.1

Since the Lead Beneficiary is liable to the Granting Authority for any breaches of the Grant Rules
and Regulations by the Additional Participants, it reserves the right to act towards them
in amanner appropriate to the Granting Authority’s actions towards the Lead Beneficiary,
in particular, it may carry out checks and evaluations in the sense of the General Terms and
Conditions on the Additional Participants to monitor compliance with these rules. For this
purpose, by mutual agreement, the Lead Beneficiary shall be entitled to enter the premises
of the Additional Participants where activities in connection with the implementation
of the Centre Project are carried out, through its authorised representative, to inspect
the accounting records in connection with the management of the Sub-projects and to request
written information on the progress of the project completion. The Lead Beneficiary will
recommend any identified deficiencies for correction.

9.2 Auditing by the Granting Authority

9.21

The Parties undertake to properly cooperate with the Granting Authority in the case of checking
and evaluating the fulfilment of the Project objectives, checking the use and disbursement
of the aid and the effectiveness of the costs incurred following Section 13 of the RDI Act and
following the relevant internal regulations of the Granting Authority.

10 Protection of intellectual property rights

10.1 Basic principles

10.1.1 The Parties to this Agreement specifically declare that all information relating to:

a) the management of the Centre Project, including its proposal,
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10.1.2

10.1.3

10.1.4

10.1.5

10.1.6

10.1.7

10.1.8

10.1.9

b) the contributed knowledge, skills, know-how and other intellectual property rights needed
for implementation; and,

c) the results of the project or parts thereof

shall be considered confidential information or, as the case may be, the Party’s business
secrets unless the Parties expressly agree otherwise in a particular case. The Parties shall
consider confidential any information of a technical or commercial nature relating to the
Centre Project which one Party makes available to the other Party unless the disclosing Party
expressly states at the time of disclosure that it is not confidential. The Parties undertake
to maintain the confidentiality of all Confidential Information with due care and not
to disclose Confidential Information obtained from another Party to any third party without
the prior written consent of that Party. Only Party’s staff members and sub-contractors who
need to know the Confidential Information for the proper performance of the Centre Project
or Sub-project shall have access to the Confidential Information. The obligation to protect
Confidential Information does not apply to information already lawfully disclosed and
to information compulsorily transmitted to the Granting Authority, inspection authorities
in connection with the grant and to RIV. If the subject of the Centre Project is also classified
information according to a special law, its handling shall be governed by the applicable
legislation.

The Contributed Knowledge shall remain the property of the Party that contributed it to the
project.

The knowledge, skills, know-how and other intellectual property rights that are required
for the implementation of the Sub-projects (the “Contributed Knowledge”) and with which
the Parties enter into the Sub-projects are outlined in the Centre Project proposal. In the course
of the implementation of the Centre Project, the Parties may refine and add additional
knowledge as required, which will be specified in the individual Sub-projects.

The other Parties shall be entitled to use the Contributed Knowledge for work on the Sub-
project, if strictly necessary, for the duration of the Centre Project free of charge.

The Parties shall have the right to a non-exclusive license on market terms to the Contributed
Knowledge owned by another Party if they need it for the use of their results of the Sub-project
because without it the use of their results would be technically or legally impossible. The licence
must be applied for within two years of the end of the Sub-project.

The Parties shall not be entitled to use the Contributed Knowledge for any other purpose and
in any other way unless they have agreed otherwise in writing in advance by a separate contract.

The Parties shall use the Contributed Knowledge of the other Party at their own risk and
acknowledge that the Contributed Knowledge is made available to them without any guarantee,
in particular as to its correctness, accuracy and fitness for a particular purpose. The Parties shall
be responsible for ensuring that the knowledge supplied to them does not infringe
the intellectual property rights of third parties. A Party who, by its conduct, in particular
by using the Contributed Knowledge, infringes the intellectual property rights of third parties
shall be liable for such infringement.

The owner of the results shall design and implement, at its own expense and responsibility,
appropriate protection of the intellectual property embodied in the results. The protection
of intellectual property consists mainly in filing applications for industrial legal protection
by patents, utility or industrial designs, or in applying for copyright protection.

If the result is jointly owned by Parties, they shall apply for protection jointly, so that the Parties
become co-owners/co-proprietors of the relevant protective instrument. The provisions
of generally binding legislation governing joint ownership shall apply to the relations between
the Parties as co-owners of the relevant subject matter of industrial property rights; the Parties
shall share the costs of obtaining and maintaining protection according to their joint ownership
proportion in the preparation of applications and shall cooperate and provide assistance to each
other in the conduct of the relevant proceedings unless otherwise agreed by the Parties.
The written consent of all co-owners will always be required for the transfer of a subject matter
of industrial property rights, in particular the transfer of a patent or utility model, the offer
of a licence of an object of intellectual property rights or the conclusion of a licence agreement
with a third party. Each of the co-owners shall be entitled to independently assert claims arising
from demonstrable infringements of the subject matter(s) of the intellectual property. Proceeds
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10.1.11

from the licensing of joint results to third parties shall be distributed according to the level
of the co-ownership percentage.

10.1.10 The Parties are obliged to ensure that the holders of protected intellectual property rights

arising in connection with the implementation of the Centre Project and/or the Sub-project are
free to dispose of these rights (in particular, to assert the right to an employee invention, utility
model or industrial design against the originator in a due and timely manner, or to settle with
the originators and authors contractually). Each Party shall be responsible for settling the claims
of authors and originators on its part.

Unless the Parties agree otherwise in writing, the provisions of this Article shall apply mutatis
mutandis to claims to the results of the Centre Project and/or the Sub-project in the event
of early termination of the Agreement.

10.2 Rights to results and use of results

10.2.1

10.2.2

10.2.3

10.2.4

10.2.5

The results of the Sub-projects achieved by only one Party in a Sub-project shall be the sole
property of the Party whose employees have produced the results through their creative work.

The results of the Sub-projects that are to be demonstrably achieved through the collaboration
of multiple Parties together, such that the individual creative contributions of the Parties cannot
be separated without loss of substance, shall be jointly owned by the Parties. In determining
the amount of co-ownership proportion, the extent of the creative input of the Parties’
employees, as well as the extent of involvement in the creation of the intellectual property, shall
be decisive. Unless the creative proportion of the employees of each Party in the result can be
determined and the Parties agree otherwise, the ownership shares shall be equal.

Each Party shall be entitled to use the results owned jointly by the Parties separately. Each
of the co-owners shall be entitled to use the result owned jointly by several Parties
for commercial purposes, but must first agree with the other co-owners on the use of the result
in question, which sets out how the income from the commercial use is to be shared.

The provisions of the preceding paragraphs do not prevent the Parties from mutually agreeing
to regulate the ownership and use rights to the project results differently in each case while
respecting the applicable legislation and the project conditions set by the Granting Authority.

Unless the Parties agree otherwise in writing, the provisions of this Article shall apply mutatis
mutandis to claims to the results of the Project in the event of early termination
of the Agreement.

11 Changes in the Project Centre membership

11.1 Changes to the number of the Parties

11.1.1

If any of the Parties intend to withdraw from the implementation of the Centre Project, whether
due to a change of the Lead Beneficiary in the Centre Project, a reduction in the number
of Parties, or any other similar change, and the Granting Authority approves such change,
an agreement, a hand-over report or other similar document confirming the agreement of all
Parties to settle the existing obligations of the withdrawing Party arising from its management
of the Centre Project shall be included in the relevant amendment to this' Agreement; this shall
in particular cover the status of the results achieved, as well as financial issues relating
to the management of the Sub-projects and intellectual property rights.

11.2 Withdrawal and termination

11.2.1

1122

The Parties shall decide jointly on the possible exit of a Party from the Centre. The decision shall
be linked to a subsequent amendment of this Agreement, and the Granting Authority must be
informed of any changes to the Agreement. The Parties acknowledge that changes to the project
in the persons of the Lead Beneficiary or other Parties shall be subject to the Granting
Authority’s change management procedure (TA CR Directive SME - 07 Project Change
Management Procedures).

The unilateral withdrawal of a Party from this Agreement is only possible in the event
of a material breach of this Agreement by another Party. In such a case, the withdrawing Party
shall return, as instructed by the Lead Beneficiary and within a time limit specified by the Lead
Beneficiary, the public aid, if any, granted to it under the Agreement. In this case, the Lead
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11.2.3

11.2.4

Beneficiary shall follow the instructions and rules of the Granting Authority. A Party shall be
required to notify the other Parties of its withdrawal from this Agreement without undue delay,
or within a maximum of 5 working days of becoming aware of the fact giving rise to the
possibility of withdrawal, otherwise, its right to withdraw shall cease. Withdrawal from
the Agreement shall be effective upon delivery to the other Parties.

This Agreement may be terminated with respect to individual Additional Participants
for repeated material breaches of this Agreement or repeated failure to perform obligations
associated with participation in the Centre Project. Only the Lead Beneficiary shall be entitled
to propose termination of the Agreement in respect of a particular Additional Participant. This
proposal shall be decided unanimously by the Centre’s Board and the Supervisory Committee,
without taking into account the vote of the Party whose termination is being decided. The notice
period shall be 3 months from the date of the decision to terminate the Agreement. The Lead
Beneficiary and the Additional Participants acknowledge that changes to the Centre Project with
respect to the persons of the Lead Beneficiary or the Additional Participant shall be subject
to the Granting Authority’s change management procedure (TA CR Directive SME - 07 Project
Change Management Procedure) and the Party which is subject to termination of the Agreement
undertakes to provide all necessary cooperation in the change management procedure.

No Party may assign its obligations under the Agreement to a third party without the written
consent of all other Parties and the prior consent of the Granting Authority.

11.3 Confidential information

11.3.1

11.3.2

11.3.3

11.34

The Parties shall ensure the confidentiality of all Confidential Information and, where it has
been forwarded to a third party, shall do all that may reasonably be required of the Party
to ensure that such third parties maintain the confidentiality of such Confidential Information
forwarded to such third parties and use it only for the purposes for which it was forwarded
to such third parties.

Information identified as such by the Parties and information the disclosure of which could
cause damage to a Party shall also be considered confidential.

The Parties are obliged to act in such a way as not to jeopardize the results and objectives
of the Centre Project when communicating any information, whether between themselves or
to third parties.

The Parties shall treat such information as confidential and protect it as such for at least 3 years
after the completion of the Centre Project unless such information ceases to be confidential
for any other reason.

12 Arrangements for damages

12.1 Compensation and penalties

12.1.1

12.1.2

A Party that commits a breach of any of its obligations under this Agreement or the Granting
Authority’s General Terms and Conditions shall be obliged to compensate the other Parties
for the damage caused by such conduct In this context, the Lead Beneficiary shall be entitled
to compensation for the Contract Penalties and returned aid claimed by the Granting Authority
as a result of a breach of obligation by the Additional Participant, and the latter shall be obliged
to comply promptly with the Lead Beneficiary in this way.

The Parties acknowledge that they shall bear the costs of any negotiations and proceedings
with the inspection authorities as a result of their misconduct. If assistance is requested from
the Lead Beneficiary, the Lead Beneficiary shall be entitled to reimbursement of the costs
incurred in connection with such assistance.

13 Final provisions

13.1 The Parties unconditionally undertake to be bound by the Grant Agreement for the implementation
of the Centre Project concluded between the Granting Authority and the Lead Beneficiary, including all
its annexes. The Parties are also obliged to provide the Lead Beneficiary with all necessary cooperation
for it to comply with its obligations under the contract for the provision of support concluded with
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13.2

133

13.4

135

13.6

13.7

13.8

139

the Granting Authority, as well as cooperation in the development of a plan to implement the project
results and the submission of implementation reports.

The Parties undertake to cooperate properly with the Granting Authority in the case of checking
and evaluating the performance of project objectives, monitoring the use and disbursement of the aid
and the effectiveness of the costs incurred under Section 13 of Act No. 130/2002 Coll,, on support
for research, experimental development and innovation from public funds and on amendments
to certain related acts, as amended, following the public authority inspection under Act No. 320/2001
Coll,, on financial control in public administration and on amendments to certain acts (Act on Financial
Control), and following the relevant internal regulations of the Granting Authority.

The Parties undertake to properly keep all documents related to the Centre Project and Sub-projects
for at least 10 years after the completion of the Centre Project.

The principles not regulated by this Agreement shall be governed by the Civil Code and the regulations
related to the Civil Code for this Agreement, in particular the RDI Act.

This Agreement may only be amended in writing and may not be amended in any other form. The written
form shall also be kept in the case of a legal act made by electronic means in the form of an electronic
document, provided that the document is signed with the appropriate type of recognised electronic
signature following the requirements of Section 5 et seq. of Act No. 297/2016 Coll,, on trust services for
electronic transactions.

The Parties agree to handle any disputes arising during the implementation of the Centre Project
by mutual agreement. If the dispute cannot be resolved by agreement, all disputes arising out of and
in connection with the Agreement shall be decided by the courts of the Czech Republic having
jurisdiction in the matter and place.

By signing this Agreement, the Parties confirm that they are aware of the fact that the Agreement is
subject to the obligation to publish it under Act No. 340/2015 Coll,, on the Register of Agreements,
as amended. The publication of the Agreement in the Register of Agreements shall be ensured by the
Lead Beneficiary without undue delay. The Agreement shall enter into force on the date of signature
of the last signing Party and shall become applicable on the date of publication in the Register
of Agreements.

The Lead Beneficiary shall notify the other Parties without undue delay of the publication of this
Agreement in the Register of Agreements by emailing the information to the contact persons
of the Parties.

This Agreement regulating the mutual relationships between the Parties shall be concluded for a definite
period, until the lapse of three years from the completion of the Centre Project, except for the provisions
surviving the Agreement, the meaning of which makes it clear that the Parties intended that
the Agreement should not expire and become ineffective upon the expiration of the period for which it
is concluded. Unless otherwise agreed by the Parties, if no aid has been awarded and granted
for the Centre Project by the Granting Authority within the framework of the 2nd public competitive
bidding procedure as part of the National Competence Centre 2 Programme, and therefore the Sub-
projects are not started, this Agreement shall expire one (1) calendar month after the date of publication
of the decision or notification of the Granting Authority on the non-award of the aid.

13.10 The following annexes form an integral part of this Agreement:

a) Annex 1: Statute and Rules of Procedure of the Centre for Renewal of the Traditional Fiber
Products;

b) Annex 2: Terms of Reference of the Internal Competitive Bidding Procedure for the Generation,
Selection and Co-funding of Sub-projects;

¢} Annex 3: Initial Staffing of the COTOV bodies;
d) Annex 4: Contact Persons of the Parties.
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13.11In the event of a conflict between the provisions of this Agreement and any of its Annexes, this
Agreement shall prevail.

13.12This Agreement and its annexes contain a full arrangement regarding the subject matter
of the Agreement and all the particulars which the Parties had and intended to arrange for in the
Agreement and which they consider important for the binding nature of this Agreement. No
representation made by the Parties in the negotiation of this Agreement or any representation made
after the execution of this Agreement shall be construed contrary to the express provisions of this
: Agreement and shall create any obligation on the part of either Party.

13.13 The Parties expressly acknowledge that this Agreement is the result of their negotiations and that each
Party has had the opportunity to influence its basic terms.

13.14 The Agreement is concluded in 10 (ten) copies, of which one copy is intended for the Granting Authority,
and the remaining copies for individual contracting Parties, one copy at a time.

13.15The Agreement has been drawn up in the English language and in the Czech language, each having equal
legal affect. In case of conflict between language version, the English version shall prevail.

13.16 The Parties declare that (1) they have duly read the Agreement before signing it; (2) they agree with its
contents; and (3) the Agreement is following their true and free will; in proof of the above, they affix
their signatures hereto.

By signing this Agreement I expressly acknowledge the terms of the Agreement on participation in the project
"Centre for Renewal of the Traditional Fiber Products” registered under No. TN02000084.

In Zlin on: 01-04- 2022

prof. Ing. Vladimir Sedlarik, Ph.D.
Rector

Tomas Bata University in Zlin
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By signing this Agreement I expressly acknowledge the terms of the Agreement on participation in the project
"Centre for Renewal of the Traditional Fiber Products” registered under No. TN02000084.

In Hovézi on: 3-1 03 N

Josef Matusinec
' Executive Head

PONOZKY MATEX spol. s r.g.
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In Krhova on:

31-03- 2022

IC: 03708951,
Tel.: 7
e-mail: marti

Martin Poborl
Executive Head

LOANA NANO MEDI s.r.o.

By signing this Agreement I expressly acknowledge the terms of the Agreement on participation in the project
"Centre for Renewal of the Traditional Fiber Products” registered under No. TN02000084.
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"Centre for Renewal of the Traditional Fiber Products"” registered under No. TN02000084.

In Zlin on: 3 0 -03- 2022
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Markéta Holikova
Member of the Board

BENNON Group a. s.
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By signing this Agreement [ expressly acknowledge the terms of the Agreement on participation in the project
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By signing this Agreement I expressly acknowledge the terms of the Agreement on participation in the project
"Centre for Renewal of the Traditional Fiber Products"” registered under No. TN02000084.

In Brno on: 30-03- 2022

i
i
f

BOTY HORKY s.r.o.
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By signing this Agreement | expressly acknowledge the terms of the Agreement on participation in the project
"Centre for Renewal of the Traditional Fiber Products” registered under No. TN02000084.

In Tlumacov on: 31-03; 202

Psi HUBIK s.r.p.

Monika Hubikqva
Executive Hea

Psi HUBIK s.r.o.
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By signing this Agreement | expressly acknowledge the terms of the Agreement on participation in the project -
"Centre for Renewal of the Traditional Fiber Products” registered under No. TN02000084.

| In Chrudim on: 3 0 -03- 2022

Ing. Pavgl Hrstka ‘
Executive Head . v

‘CityZen s.r.o. : ' |

‘Ing. René Némecek
Executive Head

Executive Head o ;
CityZen s.r.o.
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By signing this Agreement | expressly acknowledge the terms of the Agreement on participation in the project
"Centre for Renewal of the Traditional Fiber Products” registered under No. TN02000084.

In Brno on: 3 0 -03- 2022

Vladimira Cejpkova
Member of the Board

VUP Medical, a.s.
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By signing this Agreement I expressly acknowledge the terms of the Agreement on participation in the project
"Centre for Renewal of the Traditional Fiber Products” registered under' No. TN02000084.

o]

In Znojmo on: 30-03- 2027

Zbynék Koritak
Executive Head
KORIKO s.r.o.
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STATUTE AND RULES OF THE CENTRE FOR RENEWAL
OF THE TRADITIONAL FIBER PRODUCTS

(The “Statute”)
PART ONE: INTRODUCTORY PROVISIONS

Article I
Basic provisions

This Statute forms Annex No. 1 to the Agreement on the Establishment of the Centre for Renewal of the
Traditional Fiber Products and on Participation in the Centre Project (the “Agreement”).

The members listed below have agreed to establish the Centre for Renewal of the Traditional Fiber
Products (the “COTOV Project” or the “Centre”):

1) Univerzita Tomase Bati ve Zliné
Registered address: nam. T. G. Masaryka 5555, 760 01 Zlin
Company registration number: 70883521

2) PONOZKY MATEX spol.sr.o.
Registered address: Hovézi 684, 756 01 Hovéz{
Company registration number: 05191921

3) LOANA NANO MEDIs.r.o.
- Registered address: Pod Kameném 27, 756 63 Krhova
Company registration number: 03708951

4) BENNON Groupa.s.
Registered address: Sedesata 7015, 760 01 Zlin
Company registration number: 28322908

5) BOTY HORKY s.r.o.
Registered address: Kienova 89/19, Trnita, 602 00 Brno
Company registration number: 08258538

6) PSi HUBIK s.r.o.
Registered address: Dolni 23, 763 62 Tlumacov
Company registration number: 27751414

7) CityZens.r.o.
Registered address: Resselovo namésti 4, 537 01 Chrudim
Company registration number: 07420366

8) VUP Medical, a.s. 5
Registered address: Sujanovo namésti 302/3, 602 00 Brno
Company registration number: 15546578

9) KORIKO s.r.0.
Registered address: Oblekovicka 73/23, Oblekovice, 671 81 Znojmo
Company registration number: 01913468

Hereinafter collectively referred to as the “Members” and each individually as a “Member”.

This Statute specifies the manner and rules of functioning of the Centre and covers the rules of procedure,
responsibilities and powers of the Centre’s bodies.

The seat of the Centre shall be Univerzita Tomd3e Bati (Tomas Bata University) in Zlin, University
Institute, Nad Ov¢irnou 3685, 760 01 Zlin.

The Centre shall be established for a fixed period. The activities of the Centre may be terminated under
Article XI of the Agreement.
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Article II
The purpose and scope of the Centre’s activities

1. The Centre shall focus, in particular, on research, development and application activities associated with
the application of the principles of circular economy and the principles of sustainability in practice.

2. The Centre shall present an appropriate and effective tool for strengthening active cooperation between
the textile industry (particularly the knitting industry), footwear industry and higher-education schools,
in the form of support and development of collaborative research. The Centre creates conditions for increasing
excellence and the applicability of the results achieved in synergistic cooperation at the same time.

3. The Centre shall refer to a set of sites of individual Members. The sites shall contribute to the fulfilment
of the Centre’s objectives by jointly implementing research activities and are sub-ordinated to the Centre’s
joint management structure. The sites shall be involved in the Centre with their staff, infrastructure, existing
know-how, own resources, as well as ongoing and future projects. Each site shall be a financially independent,
accounting separate entity within the Member.

4. The implementation of the projects shall be carried out through individual Sub-projects. No Sub-project shall
duplicate other projects or research projects already underway.

5. Initial Sub-projects will be defined, approved by the Centre’s Board and submitted to the Technology Agency
of the Czech Republic (the "Granting Authority”) before the grant agreement is concluded.

6. Following Sub-projects will be submitted to the Technology Agency of the Czech Republic during the project
implementation and will, like the initial Sub-projects, contain, in particular, a declaration of specific results,
including planned activities, activities and milestones leading to the achievement of results, mandatory
annexes required by the Granting Authority to the planned result, including the planned budget, per individual
project applicant.

7. A Member/Members of the Centre shall define a Sub-project and submit it to the Centre’s Board for approval
through the Centre’s Manager. The latter shall ensure that at least two expert opinions are prepared and
submitted to the Centre’s Board. As part of the approval of the Sub-project, the Centre’s Board shall prepare
an evaluation which will be part of the information submitted to the Granting Authority on the Sub-project.
The Sub-project will be submitted to the Granting Authority through the ISTA information system according
to the currently valid guidelines. The Granting Authority shall be entitled to submit comments on the Sub-
project within 30 working days of its date of delivery. These comments shall be binding for the Sub-project
managing entity and the submitting entity shall incorporate them into the Sub-project and (i) re-submit them
to the Granting Authority; or (ii) not to conduct the Sub-project. The costs of the Sub-project are eligible and
can be financed from the grant provided from the date of approval of the Sub-project by the Centre’s Board
onward. Failure to comply with this obligation shall result in a charge equal to the amount of the breach
of budgetary discipline, i.e. the amount of all co-funding granted to date for the Sub-project. Subsequent
commercialisation of the results of Sub-projects shall be carried out following the Note from the Commission
- Framework for State Aid for Research, Development and Innovation (2014/C 198/01) and as per Section
16 of Act No. 130/2002 Coll., on Support for Research and Development from Public Funds and Amendments
to Certain Related Acts (Act on Support for Research and Development), i.e. under non-discriminatory and
market conditions.

Article Il
The Centre’s research agenda

1. The main research areas in which the Centre is expected to be involved and to work on Sub-projects shall be
as follows:

a) Research of biodegradable fibrous products;

b) Research of zero-waste technologies in the processing of fibrous products;

c) Madification of the properties of eco-friendly fibrous composites;

d) Research into expiring fibrous composites for the production of advanced traditional products;
e) Research on medical fiber composites;

f) Fibrous products carbon footprint.
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The Joint Research Agenda of the Centre shall be part of the submitted project and submitted through the [STA
system.

These research topics shall be fulfilled or implemented. by Sub-projects, which are grouped into the following
four key areas: »

a) Advanced textile structures research;

b) Research on fibrous medical materials;

¢) Fibrous materials development in the circular economy;

d) Functional design of advanced fibrous structures.

PART TWO: ORGANISATIONAL STRUCTURE OF THE CENTRE

Article IV
Organisational structure

The Centre’s bodies shall be as follows:
a) Centre's Board
b) Centre's Supervisory Committee
c] Centre's Manager

Article V
Centre’s Board

The Centre’s Board shall be the main decision-making body of the Centre, which manages the activities of the
Centre.

The Centre’s Board shall have a total of six (6) members, with the Centre’s Manager being the Chairperson
of the Board. The Centre’s Board shall be composed of representatives of public authorities as well as research,
application and/or financial sectors; an adequate part of the members shall be from abroad and at least half
of the members shall be from outside the institutions involved in the COTOV Project.

The Secretary of the Centre’s Board shall be a person appointed by the Centre’s Manager from among the TBU
staff.

The initial members of the Centre’s Board shall be inducted upon approval by the Granting Authority.

A person who is a member of the Supervisory Committee shall not serve as a member of the Centre’s Board.
A Centre’s Board member or Chairperson shall not be enabled to be a participant in any Sub-project.

The Centre’s Board shall determine the conceptual and strategic direction of the Centre and makes key
decisions concerning the Centre’s operation; in particular, it oversees the implementation of the strategic
research agenda and cooperation with the application sphere.
The Centre’s Board shall decide on matters within its competence as conferred by this Statute, in particular:
a) Decision-making regarding the main focus, purpose and area of activity;
b) Final decision-making in setting and managing the strategic research agenda;
¢) Final decision-making on the evaluation and approval of Sub-projects;

d) Project monitoring activities - evaluation of Sub-project reports and authority to decide on
continuation/discontinuation of the Sub-project;

e) Approving the final report and results of the Sub-project - decision-making regarding the
success /failure of the Sub-project;

f) Final decision-making regarding corrective measures against Sub-project investigators in case of non-
fulfilment of their obligations towards the Centre;

' g} Discussing and deciéion-making regarding the transparent transformation of the Centre’s research
results toward potential commercial users, i.e. managing collaboration with the field;

h) Submitting an annual report on its activities to the Granting Authority.
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A member of the Centre’s Board shall be entitled to compensation for the performance of his/her activities.

The Supervisory Committee may propose that a member of the Centre's Board is removed from office if
amember has seriously or repeatedly violated the Statute, or has violated the law in a manner clearly
detrimental to the reputation of the Centre, or has seriously endangered the conditions for the use of the grant.
The proposal to remove a member of the Centre’s Board shall be submitted by the Chief Project Manager
to the Granting Authority’s representatives.

In the event of resignation, removal or other termination of a member of the Centre’s Board, the Centre's
Supervisory Committee shall, within one (1) month, propose a new member of the Centre’s Board to the Chief
Project Manager, who shall request the approval of the Granting Authority’s representative.

A member of the Centre’s Board may resign from his/her position by submitting a written resignation
to the Chief Project Manager, who shall immediately notify the Centre’'s Supervisory Committee. The office
of the resigning member of the Centre’s Board shall terminate upon the expiration of one (1) month from
the date of delivery of the resignation letter.

Article VI
Meetings and decisions of the Centre’s Board

The Centre’s Board shall meet at least once every three (3) months.

Meetings of the Centre’'s Board shall be convened by the Secretary of the Board on the instructions
of the Chairperson of the Centre’s Board. The Chairperson of the Centre’s Board shall convene a meeting
on the initiative of at least one-third of the members of the Centre’s Board. If the Chairperson of the Centre’s
Board does not convene a meeting within fifteen (15) days of the receipt of the complaint, the person who
submitted the complaint may convene a meeting of the Centre’s Board himself.

A meeting of the Centre’s Board shall be convened by written invitation; to convene a meeting of the Centre’s
Board, a written invitation shall be deemed to include an invitation sent by email. The invitation to the meeting
shall be sent to the members of the Centre’s Board at least fifteen (15) days before the meeting. The invitation
shall specify the venue, time of commencement and agenda of the meeting, and the venue and the time both
shall be set in such a way as to minimize restrictions on the ability of members of the Centre’s Board to attend.
At least seven (7) days before the meeting, the convener shall circulate all documents for consideration.
A meeting of the Centre’s Board may be held without meeting the requirements for its convening if all
members of the Centre’s Board agree.

If the Centre’s Board is unable to hold a quorum at its meeting even 30 minutes after it should have been
convened, the Chairperson of the Centre’s Board or the person who convened the meeting initially may
convene a new meeting by invitation within seven (7) days of the previous meeting for a substitute meeting.
[t must be clear from the invitation that this is a substitute meeting of the Centre’s Board.

Any member of the Centre’s Board shall be entitled to attend the meeting and to request and receive an
explanation of matters at the meeting if the requested explanation relates to the subject matter of the Centre’s
Board meeting. Each member of the Centre’s Board shall also be entitled to express his/her opinion on the
matters discussed at the Centre’s Board meeting.

The Centre’s Board shall be able to hold a meeting in the presence of four (4) members of the Centre’s Board
and the presence of the Chairperson.

The Chairperson shall chair the meetings of the Centre’s Board. The Chairperson shall chair the meeting as the
agenda is being exhausted unless the Centre's Board adopts a resolution to close the meeting early. A matter
that was not on the agenda when the meeting was convened may be discussed and decided only with the
participation and consent of all members of the Centre’s Board.

The Centre’s Board shall decide by resolution. A supermajority vote of all members of the Centre’s Board is
required for the adoption of a resolution.

Each member of the Centre’s Board shall have one vote for voting at a meeting of the Centre’s Board.
In the event of an even division of votes, the vote of the Chairperson of the Centre's Board shall be decisive.

The Chairperson of the Centre’s Board shall have the right of veto only if the adopted resolution would imply
a risk of violation of the conditions for the use of the funds of the earmarked public aid provided by the
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Granting Authority. The Chairperson of the Centre's Board shall then, without undue delay, submit a written
justification for the exercise of the veto to the Supervisory Committee for consideration.

The Chairperson of the Centre’s Board shall ensure that the minutes of the meeting are drawn up within fifteen
days of the end of the meeting. If this is not possible, the minutes shall be taken by the person authorised to do
so by the Chairperson of the Centre's Board. The minutes must clearly show who convened the meeting and
how, when it was held, who opened it, who chaired it, what other officers, if any, were elected by the Centre’s
Board, what resolutions were adopted and when the minutes were taken. The minutes shall be signed
by the Chairperson of the Centre’s Board and the elected recorder, who need not be a member of the Centre’s
Board.

Article VII
Centre’s Supervisory Committee

The Centre’s Supervisory Committee shall have 8 (eight) members. The Centre’s Supervisory Committee shall
elect and dismiss the Chairperson of the Supervisory Committee from among the body’s members.

Each Member of the Centre shall have the right to appoint and remove one of its representatives to the Centre’s
Supervisory Committee. The appointment of this member of the Supervisory Committee shall be entrusted to
the chief executive officer of the Member concerned.

A person who is a member of the Centre’s Supervisory Committee or Centre’s Manager shall not be a member
of the Centre’s Supervisory Committee.

The office of a member of the Supervisory Centre’s Board shall be performed without remuneration.

In the event of resignation, removal, or other termination of a member of the Centre’s Supervisory Committee,

the chief executive officer of that Centre’s Member who is without a nominated member of the Centre’s

Supervisory Committee due to termination of office shall elect a new member of the Supervisory Committee
within 1 (one) month.

A member of the Centre's Supervisory Committee may resign from his/her position. The resigning member
shall give notice of his/her resignation to the Centre’s Supervisory Committee and his/her office shall
terminate at the expiry of one month from the date of receipt of such notice, unless the Centre’s Supervisory
Committee, at the request of the resigning member, approves a different time of termination.

Article VIII
The powers, meetings and decisions of the Centre’s Supervisory Committee

The Centre's Supervisory Committee shall primarily monitor the economic operation of the Centre and
develop recommendations and proposals for consideration and approval by the Centre’s Board.
The competence of the Centre’s Supervisory Committee shall include:

a) Proposing/recommending changes in the staffing of the members of the Centre’s Board, as well as
evaluating their activities;

b) Proposing/recommending, to the Centre's Board, admission of a new or resignation of an existing
member of the Centre;

¢) Proposing/recommending, to the Centre’s Board, changes in the management of the Centre;

d) Proposing/recommending, to the Centre’s Board, adjustments to the Centre’s strategic research
agenda;

e) Proposing/recommending, to the Centre's Board, to accept the Sub-project for completion;

f) Proposing/recommending, to the Centre’s Board, corrective measures to be taken against Sub-project
investigators in case of non-fulfilment of investigators” obligations towards the Centre;

g) Proposing/recommending, to the Centre’s Board, the transparent transformation of the Centre’s
research results toward potential commercial users;

h) Discussing reports on the use of funds and the Centre’s financial management;
i) Discussing annual documents (activity reports}, which are then submitted to the Centre’s Board.
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3. The approval of two-thirds of all members of the Supervisory Committee shall be required for the adoption
of a decision on the removal of elected members of the Centre’s Board.

4. The Centre's Supervisory Committee shall meet at least twice per year. Meetings of the Centre’s Supervisory
Board shall be convened by the Chairperson of the Centre’s Supervisory Board by written invitation at least
30 days before the meeting of the Centre’s Supervisory Board; the invitation shall specify the place, date and
time of the meeting and the agenda. If the Chairperson of the Centre’s Supervisory Committee cannot convene
a meeting for serious reasons, any member of the Centre’s Supervisory Committee may convene a meeting in
urgent cases. Meetings shall also be allowed to be convened by email. Even in such a case, the invitation shall
contain the above-mentioned particulars. A meeting of the Centre’s Supervisory Committee shall be deemed
i to have been validly convened even if the above deadline has not been met if all members of the Supervisory
f Committee declare that they do not insist on meeting the deadline.

5. Meetings of the Centre's Supervisory Committee shall be chaired by the Chairperson of the Centre's
Supervisory Committee.

6. The Centre’s Supervisory Committee may act only if a two-thirds majority of its members are present, and the
consent of a majority of all its members is required for a resolution. In the event of an equality of votes, the
vote of the Chairperson shall be decisive.

7. A decision to amend the Centre’s Statute shall require the unanimous consent of all members of the Centre’s
Supervisory Committee.

8. Minutes shall be taken of the proceedings and resolutions of the meeting of the Centre’s Supervisary
Committee and shall be signed by the Chairperson and the elected recorder, who need not be a member of the
Centre’s Supervisory Committee.

Article IX
Centre’s Manager
1. The Centre’s Manager ensures the day-to-day running of the Centre in terms of economics, preparation

of documents for the Centre’s Supervisory Committee and the Centre’s Board and communication with the
Granting Authority.

hall be the initial Centre’s Manager.
The Centre’s Manager shall be appointed and dismissed by TBU in consultation with the Granting Authority.

4. In the event of resignation, dismissal or other termination of the office of the Centre’s Manager, TBU shall
appoint a new Centre’s Manager within 1 (one) month.

5. The Centre’s Manager may resign from his/her position upon written resignation delivered to the Centre’s
Supervisory Committee. The resigning Centre’s Manager shall cease to serve in his/her office upon
the expiration of 1 (one) month from the date of delivery of the resignation, unless the Centre Supervisory
Committee, at the request of the Centre’s Manager, approves a different time of termination.

Article X
The scope of responsibilities of the Centre’s Manager

The Centre’s Manager shall head the Centre Office.
The scope of responsibilities of the Centre’s Manager shall include:
a) Coordinating activities of the individual bodies of the Centre;
b) Monitoring the project budget and approving the transfer of grants to Members;
¢) Preparing input documents for the Centre’s Board;
d) Preparing input documents for the Centre’s Supervisory Committee;
e) Arranging for expert opinions for Sub-projects;

f) Record keeping and archiving materials on ongoing projects and minutes of meetings of the Centre’s
bodies;

g) Arranging for mandatory publicity of the Centre;
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h) Managing the Centre’s website; and
i) Communicating with the Granting Authority.

3. Within the scope of his/her responsibilities, the Centre’s Manager may inspect all documents and materials

related to the implementation of the Centre project and request explanations from the Centre members
on individual matters.

Article X1
Centre’s Office

The Centre’s Office shall inspect and monitor the use of funds for the entire project. The Centre’s Office shall
prepare input documents for the interim report; collect accounting documents, checking their accuracy and
compliance with the Grant Agreement and the Agreement on the Establishment of the Centre for the Renewal
of Traditional Fiber Products. The Centre’s Office shall also oversee the economical, efficient and effective use
of funds.

Article XII
Final provisions
This Statute shall come into force and effect upon the entry into force and effect of the Agreement.

Matters not expressly regulated by the Statute and the legal relations of the Centre shall be governed by the
law of the Czech Republic. The courts of the Czech Republic shall have jurisdiction to settle disputes arising
out of or in connection with this Statute.

This Statute may be amended by unanimous decision of all members of the Centre’s Supervisory Committee.
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TERMS OF REFERENCE OF THE INTERNAL COMPETITIVE BIDDING
PROCEDURE FOR THE GENERATION, SELECTION AND CO-FUNDING
OF SUB-PROJECTS

These rules regulate the basic principles for the submission, evaluation and selection of Sub-projects within

the implementation of the project entitled Centre for the Renewal of the Traditional Fiber Products (the “COTOV
Project”).

Article I
Basic principles
1. Any submitted Sub-project must be following the Research Agenda stated in the Annex 1 of the Agreement

on the Establishment of the Centre for the Renewal of the Traditional Fiber Products and on Participation in
the Centre Project (the “Agreement”).

2. Any submitted Sub-project shall have demonstrable application potential, its outputs shall be at least TRL 5
(Technology Readiness Levels) and above.

3. The Sub-project proposal shall meet the general requirements resulting from the (i) bidding dossier for the
2nd public call for proposals within the National Centres of Competence Programme (“NCC 2"); (ii}) Agreement,
including its annexes; and (iii) call for proposals within the internal competitive bidding procedure for the
preparation, selection and co-funding of Sub-projects within the COTOV Project.

4. The Sub-project Proposal shall be submitted to the Centre’s Manager as a hard copy on the form attached to
this document.

5. Sub-projects shall be submitted for evaluation within individual calls. The individual calls shall define the
deadlines for the submission of Sub-project proposals, detailed formal particulars and relevant requirements,
the method of evaluation through selection criteria and any other conditions for the implementation of Sub-
projects.

Article 11
Formal and professional particulars

1. The Sub-project proposal shall contain at least the following information:
a) Project name and acronym;
b) Identification of the submitting member of the COTOV Project;
¢) Identification of other members of the COTOV Project;
d) Name of principal investigator and research team members, incl. their FTEs;
e) Project objectives and subject matter;
f) Expected outputs under the rules of the NCC 2 call;
g) Timeline, start and end date of the Sub-project, project milestones;

h) Project budget, detailing - separately for each participant and as well as for the whole project - the
following:

i. Staff costs
ii. Sub-contracting costs
iii. Intellectual property costs
iv. Other direct costs
v. Indirect costs
The content and eligibility of the individual items, as well as the amount of co-financing based

on the type of the COTOV Project member, all shall be defined by the Granting Authority’s bidding
dossier for the 2nd public call for proposals within the National Centres of Competence Programme.
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2. The proposal shall be accompanied by the following information:

a) Marketresearch
b) Patent search in the case of an anticipated patent
¢) Steps within the project and involvement of each partner.

Article 111
Evaluating the submitted Sub-project

If the budget of the Sub-project does not meet the rules for the maximum level of aid, it will not be accepted
into the evaluation process.

1.

The following shall be subject to evaluation:
a) Completeness, clarity and plausibility of the Sub-project proposal.

b) Clarity of the project proposal in terms of concept and time, following the COTOV Project focus and the
Granting Authority’s rules.

¢) Relevance, degree of involvement of individual partners of the Sub-project, compliance with the
conditions of effective cooperation between research organisations and enterprises.

d) Applicability of the expected outputs of the Sub-project in the real life.
€) Adequacy and clarity of the project financial plan
i. Staff costs
ii. Sub-contracting costs
iii. Intellectual property costs
iv. Other direct costs
v. Indirect costs

f) A clear definition of the area of intellectual property and know-how protection and the expected
benefits to be derived from the outcome of the Sub-project.

The Centre’s Manager shall provide at least two independent expert opinions for each Sub-project proposal.

The opinion shall be produced, as a rule, within 20 days from the submission of the Sub-project proposal by
two independent assessors appointed by the Centre’s Manager.

The Centre’s Manager shall supplement the obtained assessments with a commentary, a formal evaluation and
a summary evaluation.

This evaluation shall be sent to the Centre’s Board for discussion at least 10 days before the meeting of the
Centre’s Board, within 30 days of the submission of the application for funding of the Sub-project.
The Board shall consider such requests at its regular meetings, or using the per rollam method.

Projects recommended for funding by the Centre’s Board shall be forwarded through ISTA to the Granting
Authority for comment - to be handled by the Centre's Office.

The Granting Authority’s opinion will be forwarded by the Centre’s Office to the Board for a decision on the
allocation of funding for the Sub-project or the reworking and completion of the project.

The Centre’s Office shall also monitor the deadlines for late submissions on the part of the Granting Authority
and inform the Centre’s Board, and the Centre’s Board then shall issue a decision on the allocation of financial
support.

Article IV
Scoring

The evaluation of the Sub-projects, which will determine the ranking of the projects for the Centre’'s Board
meeting, shall be defined by the score according to the table below. The maximum number of points shall be
100. Each evaluation criterion shall have a defined maximum number of points that can be achieved. There
shall also be a minimum number of points that are mandatory to be achieved. If the minimum threshold for any
of the evaluation criteria is not exceeded, the Sub-project proposal cannot be selected for funding under the
COTOV Project.
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Maximum Minimum
Evaluation criterion number number

of points of points

a) Completeness, clarity and plausibility of the Sub-project proposal 15 7

b) Clarity of the project proposal in terms of concept and time, following

the COTOV Project focus and the Granting Authority’s rules 25 15
(Note: This criterion shall include an assessment of the identification and

measures to eliminate project risks}

c) Relevance, degree of involvement of individual partners of the Sub-
project, compliance with the conditions of effective cooperation 15 8
between research organisations and enterprises

d) Applicability of the expected outputs of the Sub-project in the field

(Note: Evidence to be provided depending on the type of the result - e.g. by
market research, technical research, estimation of potential use and
documentation of future interest of customers of the result, certification 25 15
body confirmation - if applicable; preliminary calculation of estimated
costs and benefits associated with the commercialization of the results,
etc.)

e) Adequacy and clarity of the project financial plan 10 6

f) A clear definition of the area of intellectual property and know-how
protection and the expected benefits to be derived from the outcome 10 6
of the Sub-project

2. An evaluation report shall be produced for the Sub-project and form part of the Centre Project completion
dossier.

3. Incase of deficiencies in the project application, these deficiencies are possible to make correct subsequently.
The time limits referred to above shall refer to the date of submission of an error-free application.

4. These rules do not apply to projects submitted along with the project application. In this case, they can be used
as an additional decision-making criterion to the Board’s discussion on projects submitted along with a project
application.

Article V
Checking and amending the Sub-project

1. The Principal Investigator of the Sub-project shall submit an interim report on the Sub-project to the Centre’s
Board through the Supervisory Committee.

2. The interim report shall be developed at least once every six months of the Sub-project completion period; the
final report shall be produced at the end of the Sub-project completion period. The particulars of the interim
and final report of the Sub-project are derived from the facts required by the Granting Authority in the
framework of the Centre Project’s administration.

3. The supervisor of the research programme to which the Sub-project has been assigned, according to the
predominant scientific and research activity', shall provide an expert opinion on the interim and final report
for the Sub-project period in question.,

4. The Centre’s Board shall discuss the interim and final report of the Sub-project. If the Centre’s Board finds
deficiencies in terms of conducting the Sub-project, it shall take appropriate measures to remedy such
deficiencies. The members, or, as applicable, the research entities within the given Sub-project shall implement
these measures or credibly refute the deficiencies found by the Centre’s Board.

5. If the Centre’s Board finds that the project is fundamentally flawed and cannot be rectified without spending
additional funds beyond the approved budget of the Sub-project, it may also decide to terminate the Sub-
project.

6. The Centre’s Board shall decide to terminate the project, in particular, if:
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10.

a) There have been changes in the project team that make it impossible to achieve the objective(s) of the
Sub-project;

b} There are serious deficiencies in the management of the Sub-project which prevent the achievement
of the objective(s) of the Sub-project and these deficiencies have not been remedied even within an
additional reasonable period;

c) The rules for financing the Sub-project are not followed;

d) There is a consistent failure to meet the schedule and insufficient effort is made to achieve the planned
project results;

e) There are repeated breaches of the obligation to submit reports for Sub-projects and other mandatory
documents to the Centre’s authorities and Granting Authority’s bodies.

If objective circumstances arise that create a reasonable doubt as to the possible continuation and completion
of the Sub-project, the Principal Investigator of the Sub-project shall propose, through the Supervisory
Committee, to the Centre’s Board that the Sub-project be modified or terminated.

The Centre’s Board may itself, based on the information in the interim reports, recommend to the Principal
Investigator of the Sub-project to make specified changes to the Sub-project.

The Centre’'s Board shall discuss the proposed amendment, evaluate the compliance of the proposed
amendment with the terms of the Centre Project with the substantive and formal requirements as set out in
this Annex and approve or reject the proposed amendment.

The Lead Beneficiary shall ensure that the Granting Authority is notified of the changes.

Article VI
Interim evaluation of the Sub-project

Before announcing the next call, the Centre’s Board may ask the Principal Investigator of the Framework
Project, in cooperation with the Research Programme supervisors, to evaluate the currently ongoing Sub-
projects. The aim will be to assess whether the Strategic Outlook and perspectives in the field, the objectives
of the Centre Project or the NCC 2 programme itself are being met.

Based on the findings of the evaluation, the Centre’s Board may modify the text of the call for preparation,
selection and support of Sub-projects within the framework of the COTOV Project.

Article VII
Final evaluation of the Sub-project

Upon completion of the Sub-project, the Principal Investigator of the Sub-project shall submit the final report
of the Sub-project to the Centre’s Board through the Supervisory Committee to assess the rate of success
of the project. '

The Centre’s Board will discuss the final report and evaluate the results of the Sub-project.

Article VHI

Evaluation of the implementation of the COTOV Project strategic research agenda - evaluation plan

1.

At the end of year 3 and the end of the Centre Project, the Principal Investigator will carry out, in cooperation
with the Research Programme supervisors and the Principal Investigators of the Sub-projects, an evaluation
of the implementation of the COTOV Project Strategic Research Agenda, which will be submitted to the
Granting Authority by the Lead Beneficiary after discussion within the Centre’s Board.

The evaluation of the COTOV Project Strategic Research Agenda will be following the terms of the NCC 2
bidding dossier or other requirements of the Granting Authority.
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INITIAL STAFFING OF THE CENTRE BODIES

; Centre’s Manager:

_ Tomas Bata University in Zlin, University Institute, Technology Transfer Centre

Centre’s Board:

4 - Tomas Bata University in Zlin, University Institute, Technology Transfer Centre
Pruef- und Forschungsinstitut Pirmasens e.V., Germany

- Research Institute for Synthetic Fibers, Svit, Slovakia

_ Czech Footwear and Leather Association

- Technology Innovation Center

Komer¢ni banka, a.s.

oUW

Centre's Supervisory Committee:

1. Josef Matusinec - PONOZKY MATEX spol. s r.o.
2. Ing. Martin Pobofil - LOANA NANO MEDI s.r.o.
BENNON Group a. s.

Michael Horky - BOTY HORKY s.r.o.

Ing. Libor Hubik - PS{ HUBIK s.r.o.

Ing. René Némecek - CityZen s.r.o.

Vladimira Cejpkova - VUP Medical, a.s.
Zbynék Koritak - KORIKO s.r.o.
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CONTACT PERSONS OF THE PARTIES

Lead Applicant:

Tomas Bata University in Zlin

Principal investigator

E-mail:
Phone:

Participants:

PONOZKY MATEX spol. s r.o.

Josef Matusinec
Principal investigator

E-m
Pho

LOANA NANO MEDI s.r.o.

Ing. Martin Poboril
Principal investigator

- E-mail
Phone

BENNON Group a.s.

Principal investigator

E-mai
Phone

BOTY HORKY s.r.o.
Michael Horky

PSi HUBIK s.r.o.
Ing. Libor Hubik

Principal investigator / contact person

Principal investigator / contact person

Centre’s Manager / Centre’s Board member

E-mail
Phone;

!ontactperson

E-ma!

Contact person
E-ma

Phon

E-mail:
Phone:

CityZen s.r.o.

Ing. René Némecek

Principal investigator
Phone:

Project manager / contact person

E-mail;
Phone:
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VUP Medical, a.s.

Vladimira Cejpkova
Principal investigator

‘ !ontact person

E-ma E-mail:
Phon Phone:

KORIKO s.r.o.

Zbynék Koritdk

Principal investigator / contact person
E-mail:
Phone:
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